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Elan 
Ümuri-Xeyriyyə Nəzarətinin [Sosial Təmi-

nat Nazirliyinin] idarəsi bununla elan edir ki, 
həmin oktyabr aynn 31-də, gündüz saat 12-
də, Nəzarətin binasnda (Sadovaya küçə, La-
layevin evi nömrə 3) atidəki şeylərin torqu 
[aşağdak şeylǝrin hǝrrac] olacaqdr:  

Siyah  
1) Bir xalça, İran 3-4 - 3500 rublə;  
2) Bir xalça, Qafqaz işlərindən - 2-3 - 

2000 rublə;  
3) 114 ədəd xalça, yaxş toxunmuş, cür-

bəcür boylarda - biri 700-dən 1000 rubləyə-
dək;  

4) 50 ədəd miyanə xalçalar - biri 350 rub-
lədən 700 rubləyədək;  

5) 5 ədəd orta boylu palazlar - biri 400 
rublədən 600 rubləyədək;  

6) 7 ədəd pol [döşǝmǝ] xalçalar (fərş) - 
biri 250 rublədən 400 rubləyədək;  

7) 2 ədəd döşəküzü - hər biri 250 rub-
lədən;  

8) 4 ədəd Asiya pərdələri - hər biri 100 
rublədən;  

9) 3 ədəd qrmz çit dəstmallar - biri 100 
rublədən;  

10) 1 ədəd adi Asiya pərdəsi - 50 rublə;  
11) 1 palto, jilet və pidjak - hams 2000 

rublə;  
12) İşlədilməmiş ipək sap 11 pud 10 gir-

vənkə - pudu 10 min rublədən;  
13) İşlədilmiş ipək sap 11 pud 12 gir-

vənkə - yarm pudu 13000 rublədən;  
14) 3 ədəd ufacq ipək yorğan - biri 200 

rublədən;  
15) 2 ədəd yun döşək - biri 200 rublədən;  
16) 98 ədəd ipək kəlağay - biri 150 rub-

lədən;  
17) 36 ədəd qurtarmamş kəlağay - biri 

80 rublədən;  
18) 1 ədəd böyük tük balş - 250 rublə.  

T-303  
 

Müdir:  
Hacbǝyli Üzeyir 

QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 

Mǝn bir ittihad  
sǝh. 516. “Borciyalar”: Katolik dünyasna 

iki Roma papas vǝ onlarla kardinal verǝn, 
xüsusilǝ XV ǝsrdǝ katoliklǝrin dini hǝyatına 
böyük tǝsir göstǝrǝn ispan-italyan ǝsilli Bor-
ciya ailǝsi nǝzǝrdǝ tutulur.  

“qanl sultan Əbdülhǝmid”: 1876-1909-
cu illǝrdǝ Osmanl sultan II Əbdülhǝmid.  

 
Qǝzetǝlǝrdǝn  

sǝh. 520. “Reyms” [Reims]: Fransann 
şimal-şǝrqindǝ şǝhǝr vǝ kommuna. 

sǝh. 521. “Çrezvçayka”: Ümumrusiya 
Əksinqilab vǝ Sabotajla Mübarizǝ Fövqǝladǝ 
Komissiyas. 

“yeni stil, ǝski stil”: söhbǝt Yuli tǝqvi-
minin (köhnǝ stilin) yerinǝ Rusiyada 1918-ci 
ilin ǝvvǝlindǝn etibarǝn Qriqori tǝqviminin 
(yeni stilin) tǝtbiq edilmǝsindǝn gedir. 

sǝh. 522. “Kiyevlyanin”: Kiyevdǝ 1864-cü 
ildǝn 1919-cu ilin dekabrna qǝdǝr rus 
dilindǝ nǝşr edilmiş qǝzet. Tǝsisçisi vǝ ilk 
redaktoru tarixçi Vitali Yakovleviç Şulgin 
olmuşdur. 1919-cu ildǝ qǝzetin redaktoru Vi-
tali Şulginin oğulluğu Vasili Şulgin idi. 

 
Türkiyǝdǝ  

sǝh. 523. “hüquqi-mǝşruǝsini tantmaq”: 
“hüquqi-mǝşrutǝsini tanmaq” getmişdir.  

sǝh. 524. “amaln müdrik”: qǝzetdǝ 
“amaln dǝrk” getmişdir.  

 
Müavinǝt  

sǝh. 528. “İttifaq mǝscidi”: Bakda indiki 
Əjdǝr bǝy mǝscidi nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Bak xǝbǝrlǝri  

sǝh. 531. “Taprov”: bu soyad qǝzetdǝ 
tǝhrif edilmişdir; “Taprov” kimi bǝrpa etdik.  

sǝh. 532. “Bednota”: Bakda nǝşr edilmiş 
bolşevik qǝzeti.  

“susinin”: bu sözǝ mǝna vermǝk müm-
kün olmad. 

 

* * *  
Məsai [Əmək] naziri və Məsai Nəza-

rəti qulluqçular kamali-yəs və təhəssür-
lə öz sevgili həmkarlar Məsai müfəttişi 
David Aleksandroviç Gelovani-Ekkelin 
naməlum bədəfkarlar [canilǝr] tərən-
dən fəcianə bir surətdə qətl edildiyini 
elan edirlər. Təşyiyi-cənazǝ [cǝnazǝnin yo-
la salnmas] bu gün təşrini-əvvəlin 28-də 
saat 10-da Mixaylovski xəstəxanasndan 
vaqe olacaqdr. 

T-407 
 

ELAN  
Kompaniya “Azǝrbaycan” 

Komissioner hǝmlü nǝqli-İran  
[İran yükdaşma komissioneri] 

Batumda yeni güşad edilǝn [açlan] 
kompaniyamz ǝmvali-ticariyyǝ [ticarǝt 
mallar] alr vǝ satır; hǝr növ ǝşyann idxal 
vǝ ixrac müamilatın dǝröhdǝ edir [ǝmǝ-
liyyatlarn öhdǝsinǝ götürür]. Müraciǝt 
edǝcǝk müştǝrilǝrǝ böyük tǝshilat [kö-
mǝklik] göstǝrir.  

Adres: Batum, Naberejni, nömrǝ 12. 
Telefon 109.  

Kompaniya “Azǝrbaycan”. 
11489 

DÖVLƏT TEATROSU  
Azǝrbaycan Dövlǝti Teatro heyǝti  

Sǝşǝnbǝ günü  
oktyabrn 28-ndǝ axşam  

Dövlǝt Teatrosunda  
mövqeyi-tamaşaya qoyulacaqdr 

“Gaveyi-ahǝngǝr” 
Şǝmsǝddin Sami bǝyin ǝsǝri 

5 pǝrdǝdǝ  
Tamaşa başlanacaq axşam  

saat 8 tamamda.  
Biletler teatrn kassasnda 

satılmaqdadr.  
Rejissor: Sidqi Ruhulla.  

Müavini-rejissor: Hacbaba Şǝrifov.  
Dövlǝti Teatro heyǝti müdiri:  

Qulamrza Şǝrifov.  
Gǝlǝcǝk tamaşa  

oktyabrn 31-ndǝ “Əbülüla”.  
Mövqeyi-tamaşaya  

qoyulmaq üçün hazrlanr:  
“Yezid ibn Müaviyǝ” vǝ  
“Trablis müharibǝsi”.  

Dövlǝti Teatro heyǝti vǝkili: 
M[ǝhǝmmǝd] Ə[li] Sidqi. 

Qeyd: Möhtǝrǝm tamaşaçlara elan 
edilir ki, bundan sonra pǝrdǝlǝr tǝyin 

edilǝn zaman qaldrlacaqdr.  
T-304 

 

Çǝrşǝnbǝ axşam, 28 oktyabr 1919-cu il, nömrǝ 307

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Sǝşǝnbǝ, 3 sǝfǝrül-müzǝffǝr sǝnǝ 1338. 28 tǝşrini-ǝvvǝl 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 2 manat 50 q.  
Abunǝ şǝraiti: Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 70 rublǝ, 2 aylğ 130 rublǝ, 3 aylğ 180 rublǝ. Bak üçün 1 aylğ 60 rublǝ,  

2 aylğ 110 rublǝ, 3 aylğ 150 rublǝ. Abunǝ şǝraiti ancaq hǝmin sǝnǝ yanvar aynn 1-nǝdǝk heasb olunur.  
Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 8 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 6 rublǝ, itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 4 rublǝ axrnc sǝhifǝdǝ, 

6 rublǝ birinci sǝhifǝdǝ.     
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SİRK “MODERN” 
Səşənbə günü oktyabrn 28-ndə 

1919-cu ildǝ bu gün birinci yumora 
müǝlli mǝşhur Tiis kintolarndan  
Mistiyev cǝnablarnn qastrolu olacaq. 
Mǝşhur sportsmen Pyotr Nikolayeviç 
Yelizarov tǝrǝndǝn mükǝmmǝl surǝtdǝ 
tǝşkil edilmiş Fransa gülǝş mübarizǝsinin 
mabǝdi.  

Bu gün 3 cift pǝhlǝvan mübarizǝ edir.     
1-nci: mübarizǝnin mabǝdi: Qara 

Maska – Buyvolov. 
2-nci: İran mübarizǝsi: Gǝnc Əli – 

Namǝlum. 
3-ncü: Raqenbaum – Zakoroyko. 
Pəhləvanlarn çxş və mübarizənin 

başlanmas saat 11-in yarsnda. Tamaşa 
başlanacaq 8-də, qurtaracaq 12-də. Mü-
barizə Yelizarovun təhti-nəzarətində [nǝ-
zarǝti altında] olacaqdr.  

11487 
 
 

* * *  
 

“MÜSAVAT” FİRQƏSİ 
BAKI KOMİTƏSİNDƏN 

Bakda mövcud yerli və kənardan gəl-
miş müsavatçlara ixtar olunur [xǝbǝrdar-
lq edilir] ki, Komitənin Dum meydannda 
(Dumski ploşadda) Haşmovun evində 
vaqe idarəsinə müraciətlə üzvlük vərə-
qələrini təzələtsinlər. Əks surətdə rqə 
qurultayna mürəxxəslər [nümayǝndǝlǝr] 
seçəcək məhəlli rqə ictimasnda [yerli 
partiya yğncağnda] iştirak etmək haqqn 
itirmiş olurlar.  

Üzvlükləri təzələmək və ələlümum 
rqəyə yazlmaq üçün idarə saat 9-dan 
2-yə qədər və 6-dan 8-ə qədər açqdr.  

T-306 

TÜRKİYƏ HƏRƏKATİ-MİLLİYYƏSİ 
 
Söz ilə işin Türkiyə haqqnda dəxi çox 

fərqli olaraq meydana çxdğndan sonra 
Türkiyədə milli bir hərəkət başlad. 

Daha aşkar söyləyəlim, Vüsta Avropa 
[Mǝrkǝzi Avropa] dövlətləri ittifaq kəndi 
məğlubiyyətlərini etiraa silahlarn yerə 
qoyduqdan və qaliblərlə sülh müzakirə-
sinə qərar verdikdən sonra mütarikə [atǝş-
kǝs] əsnasnda söylənilən sözlər mütari- 
kədən sonra görülən işlərlə müvaq gəl-
məmişdi. 

Söylənən sözlərdən ən müəssiri [təsir-
lisi], şübhəsiz ki, Amerika Cəmahiri-Müt-
təhidəsinin [Amerika Birlǝşmiş Ştatlarnn] 
məşhur rəisi müsyö Vilsonun 14 maddə-
si idi. Vilsonun bu 14 maddəsi adətən 
“Tövrat”n 10 əhdi kimi tələqqi edilmiş, 
hər kəs – nəuzübillah – yeni bir peyğəm-
bərin bə’sinə [göndǝrildiyinǝ] inanmş ki-
mi idi. 

Vüsta Avropa millətləri məğlubiyyə-
tin acsn Vilsonun ilahi prinsipləri ilə 
təşəffi edirlərdi [sağaldrdlar]. Bu prinsip-
lərdən 12-cisi dəxi Türkiyə əfkari-ümu-
miyyəsini [ictimaiyyǝtini] ovudurdu. 

Türkiyənin Hərbi-ümumidəki [Dünya 
müharibǝsindǝki] vəziyyəti digər dövlət-
lərdən daha ciddi idi. Türkiyə kəndi möv-
cudiyyətini təhlükədən qurtarmaq üçün 
hərbə girmişdi. Türkiyə şərəi bir mə-
matı [ölümü] miskin bir həyata tərcih ey-
ləmişdi. Bunun üçün də o, tarixi düşməni 
olan və İstanbulunu qəsb etmək istəyən 
Rusiya küməsində bulunammamşd. Bu-
nun üçün də o, Çanaqqalada müdafeyi-
haqq [haqqn müdaǝçisi] olan insann xa- 
riqələr yaratmağa qadir olduğunu bü-
tün dünyaya qarş isbat eyləmişdi. Bu-

 

nun üçün bütün türk xalq soyulub so- 
ğana dönmüş, son dərəceyi-imkanna qə-
dər vuruşmuşdu. Bunun üçün dəxi inan-
mşd ki, məğlub olsa da haqqi-bəqasn 
[ölmǝzlik haqqn, yaşamaq haqqn], bir mil-
lət olaraq yaşamaq səlahiyyətini cahani-
mədəniyyət qəbul edəcək, inanmşd ki, 
heç bir zaman, nəşeyi-qalibiyyətlə sərşar 
[sǝrxoş] olsalar da böylə vazeh [açq-aş-
kar] bir haqq danacaq qədər sərməsti-
qürur [tǝkǝbbürdǝn sǝrxoş] olammazlar. 

Böylə bir ümid, arzuyi-ümumiyyədən 
[ümumi arzudan] doğan bir inam idi. Ələl-
xüsus ki, bu inam Vilsonun 12-ci mad-
dəsi təqviyə edirdi [gücləndirirdi]. Bu ina- 
mn nə dərəcədə şamil bir təsirə malik 
olduğunu [göstǝrǝn şey] türkün szlar qəl-
bi mənzǝləsində [mǝqamnda, yerindǝ] bu-
lunan xalq şairi-həssas Məhməd Əmin 
bəyin “Türkün hüququ” ünvan ilə nəşr et-
diyi əsərdir. 

Bu əsər, qəlbindən yaralanmş şairin 
qaliblərin mərhəmətinə inanmş bir tə-
zərrönaməsidir [yalvarşdr]. Bir təzərrö-
namə olmaq üzrə bəlkə də mən Məh- 
məd Əmin bəyin bu əsərinin nəşr edil-
məməsini istərdim. Fəqət Vilson prinsip-
lərinin məğlub millətlərdə, əzcümlə [o 
cümlədən] Türkiyədə nə kimi bir ümid və 
rəca [xahiş; umma] hissi oyatdğna işbu 
təzərrönamə nə böyük bir bürhan [dəlil], 
nə vazeh bir lisani-bəyandr [açq-aşkar bir 
ifadǝ dilidir]. 

Qarelər [oxucular] bilirlər ki, işə gəlin-
cə, Vilson prinsipləri də müharibənin ib-
tidasndan bəri elan olunan bir çox prin- 
siplər kimi söz olub qald. Bilxassə [xüsu-
silǝ] Türkiyəyə aid olan 12-ci maddə heç 
bir hökmə malik olmadğn göstərdi. 

Sülh Konfransnn qərarn bəkləmə-

dən, türk millətini dinləmədən, qeyri-
türk ünsürləri məskun olan Osmanl əra- 
zisi deyil, xalis türklərlə məskun olan Ana-
dolu qitələri [ǝrazilǝri] üzərində əməliy-
yati-cərrahiyyə başland. İzmir facieyi-əli- 
məsi [kǝdǝrli İzmir faciǝsi] vicdanna qarş 
təzərrö edilən Avropann gözü qabağn-
da, bəlkə də onun müavinət və müzahi-
rəti [kömǝyi] ilə icra edildi. 

Türkiyə istiqlal dildə qalb, feildə İs-
tanbul məhəllələri qaliblər arasnda bö-
lünərək doğrudan-doğruya ümuri-idarə- 
yə [idarǝ işlǝrinǝ] qarşld. Hər qədəmdə, 
hər məhəldə [yerdǝ] türk izzəti-nəfsi, türk 
hissi təhqir edildi. Qaliblərin təzyiqi ilə 
millətin hissiyyati-əmiqəsindən [dǝrin, 
daxildǝn gǝlǝn hisslǝrindǝn] ziyadə qalib-
lərin qaln czmalarna [çəkmələrinə] ria-
yətkar olan İstanbul kabinələri xarici təh- 
lükənin önünü almaqdan ziyadə daxili 
hesablar çəkməklə, məhbəsləri dövlətin 
bənam rical [adl-sanl dövlǝt adamlar] ilə 
doldurmaqla məşğul oldular. 

İştə, bir siyasət ki, Anadolu Hərəkati-
milliyyəsini doğurdu. Məmləkətini sevən, 
onun bu dərəcə təhqir və təzəllülünə 
[alçaldlmasna] dayanammayan ərbabi-
həmiyyət və namus Anadoluya çəkildi-
lər. Ərzurum Konqresi, sonra da Sivas 
Məclisi təşəkkül etdi. Bu konqrelərin in-
tixab eylədikləri heyəti-təmsiliyyənin [seç-
diklǝri nümayǝndǝ heyǝtinin] başna Ça- 
naqqalann məşhur qəhrəman Mustafa 
Kamal paşa ilə “Həmidiyyə” kruvazoru-
nun [kreyserinin] bənam [adl-sanl] kapi-
tan Hüseyn Rauf [Orbay] bəy əfəndilər 
keçdilər. Hüseyn Rauf bəy ingilislərlə mü-
tarikə [atǝşkǝs] imzalamş mürəxxəs [nü-
mayǝndǝ], Mustafa Kamal paşa da İzmir 
müdaəsindən dolay o zamank Hərbiy-
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yə Nəzarəti ilə münaqişə etmiş bir ge-
neraldr. Onlardan heç biri İttihad və Tə- 
rəqqinin intriqasna alət olmuş adamlar 
deyil, biləks [ǝksinǝ], daima istiqlallarn 
mühazə eyləmiş adamlardr. 

Şu surətlə gündən-günə kəsbi-nüfuz 
edən [nüfuz qazanan] Anadolu hərəkatı 
orada bulunub da daha tərxis olunma-
yan otuz-qrx minlik bir orduya istinadla 
bir an əvvəl Məclisi-Millinin güşadn [açl-
masn] və məmləkətin hər növ təqsimat 
[bölüşdürülmǝ] və təhqirata qarş müda-
əsini tələb edirdi. 

Bu hərəkǝtin nə kimi bir hərəkǝt ol-
mas haqqnda bizim tərəərdə liqǝsdin 
[mǝqsǝdli şǝkildǝ] bir taqm təvillər və təf-
sirlərlə [yozum vǝ şǝrhlǝrlǝ] əfkari-ümu-
miyyəni təğşiş etmək [ictimaiyyǝti yanlt- 
maq] istəyənlər vardr. Aramzda bolşe-
vizm cərəyann tərvic etmək [ona rǝvac 
vermǝk] istəyənlər, xalqmzn hissiyyati-
milliyyəsini sui-istemal [sui-istifadǝ] edə-
rək Anadolu Hərəkati-milliyyəsinin də 
bolşevik olduğunu irəliyə sürürlər. 

Fəqət bunu Ərzurum təşkilatına dost 
görünmək istəyən buradak bolşeviklərlə 
bərabər, Hərəkati-milliyyə ilə mübarizə 
edən İstanbul [Damad] Fərid paşa Kabi-
nəsinin tərəfdəran [tərəfdarlar] dəxi söy-
ləyirlərdi. Onlar da Mustafa Kamal və 
Rauf bəy hərəkatın milli deyil, bolşevik 
rəngi ilə əlvan edərək avropallara gös-
tərmək istəyirlərdi. 

Fəqət bütün əvamil və zəvahiri [amil-
lǝri vǝ görünüşü] ilə tam milli və yalnz 
milli olan bu hərəkǝtdǝ bolşeviklikdən 
zərrə qədər də bir əsər yoxdur. Məmlə-
kətin istiqlaln hərçi-badabad [nǝ olursa-
olsun] müdaəyə qərar verən bu hərəkǝt 
heyni-lüzumunda [lazm gǝlǝrsǝ] bəlkə bol-

şevikliklə də tövhidi-hərəkət edər [birgǝ 
hǝrǝkǝt edǝr], fəqət bu onun bizzat bol-
şevik olduğuna qətiyyən dəlalət edəm-
məz. 

Anadolu Hərəkati-milliyyəsi bu günə 
qədər rəsmi olaraq Fərid paşa kabinəsini 
tanmamşsa da, zati-şahanəni [padşah] 
hər zaman tanmşdr. İmdiki halda yeni 
təşəkkül edən Kabinə ilə belə münasi-
bata girişmişdir. 

Mustafa Kamal paşann yeni Kabi-
nəyə çəkdiyi teleqrafın bir nüsxəsi dünkü 
saymzda dərc edilmişdi. Bu teleqrafa 
nəzərən Hərəkati-milliyyənin hökuməti-
mərkəziyyədən tələb eylədiyi şeylər ati-
dəki [aşağdak] üç maddəyə münhəsirdir 
[üç madddədə əhatə edilmişdir]: 

1) Hökuməti-cədidənin [yeni hökumə-
tin] Ərzurum və Sivas konqrelərində tə-
yin və təsbit edilən təşkilat və məqasi- 
di-məşrueyi-millətə [millǝtin qanuni tǝlǝb-
lǝrinǝ] riayətkar qalmas. 

2) Məclisi-Millinin iniqad [toplaşmas] 
ilə müraqibeyi-feiliyə [ǝmǝli nǝzarǝt] baş-
layncaya qədər müqəddərati-millət haq-
qnda bir gunə təəhhüdi-qəti və rəsmiyə 
girilməməsi [qǝti vǝ rǝsmi heç bir sazişǝ gi-
rilmǝmǝsi]. 

3) Sülh Konfransnda təyini-müqəd-
dərati-millət və məmləkətə məmur ola-
caq mürəxxəslərin sabiqi kimi naəhllər- 
dən təyin edilməyib, millətin behəqq [la- 
yiqli surǝtdǝ] amaln müdrik [dǝrk edǝn] 
və etimadna məzhər [nail olmuş] əhli-vü-
quf və iqtidardan intixab buyurulmas [bi-
likli vǝ müqtǝdir şǝxslǝrdǝn seçilmǝsi]. 

Teleqrafda bolşeviklik deyil, hətta cüm-
huriyyətçilikdən belə bir bəhs yoxdur. 
Hətta teleqrafnamənin bir yerində “Mil-
lət, qüvvət və iradəsini heç bir vaxt ama-

 

li-müqəddəseyi-şahanəyə müğayir və mə- 
nafeyi-mülkü-millətə mübayin bir tərzdə 
sərf etmək niyyəti-qeyri-məquləsində 
deyildir [padşahn müqǝddǝs amalna zidd 
vǝ ölkǝ vǝ millǝtin mǝnafeyinǝ uyğun gǝl-
mǝyǝn bir tǝrzdǝ işlǝtmǝk kimi ağlszca bir 
niyyǝt daşmr]; millət zati-əqdəsi-xilafət-
pənahinin məzhəri-əmnü-etimad olan 
zati-fəxamət-pənahiləri ilə rüfəqayi-kira-
mnz müşkül vəziyyətdə buraxmaqdan 
qətiyyən mütəvəqqi olub [müqǝddǝs xǝli-
fǝlik mǝqamn öz şǝxsindǝ toplayan padşa-
hn inam vǝ etimadna nail olan siz baş vǝziri 
vǝ hörmǝtli yoldaşlarnz çǝtin vǝziyyǝtdǝ 
qoymaqdan qǝti surǝtdǝ ehtiyat edǝrǝk], 
biləks [ǝksinǝ], tamamən müzahir [kö-
mǝkçi] olmağa bütün səmimiyyətimizlə 
hazrz” – denilir ki, əlbəttə “amali-mü-
qəddəseyi-şahanəyə” bu dərəcədə sə-
daqətkar olan bir heyətin on ağaclğna 
olsa da bolşevikliyin yanaşyammayaca-
ğn təqdir edərsiniz. 

Ərzurum Hərəkati-milliyyəsi bolşevik 
olmadğ kimi, imdidən Düvəli-etilayyə 
[Etilaf dövlətləri; Antanta] ilə hər növ ir-
tibatı qət etmiş [əlaqəni kəsmiş] bir vəziy-
yətdə dəxi deyildir. General Harbord da- 
ha dün bütün Anadolunu səyahət eylə-
miş, Ərzurum təriqi [yolu] ilə İrəvan, Tif-
lisi ötərək Bakya qədər gəlmişdi. Ana- 
doludan keçərkən Harbord Anadolu Hə-
rəkati-milliyyəsi başnda duran zəvat [şǝxs- 
lǝr] ilə görüşdüyündən son dərəcədə 
məmnun qaldğn zikr edirdi. Sonra ye-
nə Mustafa Kamal paşann teleqrafı Eti-
laf dövlətləri ilə münasibatı təyin edərək 
bir yerində: “Bilcümlə Düvəli-etilayyə-
cǝ məşruiyyəti və qüdrəti tannmş olan 
[qanuniliyi vǝ gücü bütün Antanta dövlǝtlǝri 
tǝrǝndǝn tannan] təşkilati-milliyyəmizin 

hökumətin müzahiri olacağ və bu su-
rətlə hökumətin təmini-müqəddəratda 
müəssir bulunacağ [tǝsirli olacağ] təbii-
dir”, deyir ki, yuxardak iddiamz tama-
milə isbat edir. 

Biz hər zaman Anadolu hərəkatı haq-
qnda bir kirdə idik ki, bu hərəkət srf 
millidir. Məqasidi-milliyyənin [milli mǝq-
sǝdlǝrin] təmininə fürsət gəlincə, bu hə-
rəkət ilə hökumət arasnda bir etilaf hü- 
sulu [uzlaşma ǝldǝ edilmǝsi] bizcə hər za-
man mütəsəvvər [mümkün, tǝsǝvvürǝ gǝ-
lǝn] idi. İmdi dəxi onu görürüz. İstanbul 
kabinəsi dəyişir. Məhbusin [məhbuslar] 
haqqnda əfvi-ümumi [amnistiya] elan olu-
nur. Anadolu ilə İstanbul barşr. Vəziy-
yəti-xariciyyədə dəxi bir növ açqlq gö- 
rünür. 

Bizim Türkiyə siyasətində görülmək-
də olan bu səlah [sülh; asayiş] əsərlərini 
nə kimi bir sevinclə qarşladğmz söylə-
məyə ehtiyac varmdr?!... 

An ca ki əyanəst 
Çe hacət bǝ-bəyan əst! 

 
M. Ə. Rəsulzadə 

 
 
 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 

(Azərbaycan simsiz mövqi  
tərəndən alnmşdr) 

 
(Bolşevik xəbərləri) 

 
Hərbi əməliyyat 
Qatçina cəbhəsində bizim qoşunla-

rmz Pavlovsku almşlardr. Yürüş davam 
edir. Varşava dəmiryolunda Struqi-Bela-
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ya mövqi [stansiyas] tərəmizdən işğal 
edilmişdir. Polotsk dairəsində tərəmiz-
dən düşmən Uşaç[a] nəhrindən 10-15 
fərsəx qərbə atılmşdr.  

Kiyev və Çerniqov dairələrində tə-
bəddülatszdr.  

Sevsk və Dmitrov dairəsində yürü-
şümüz müvəffəqiyyətlə davam edir.  

Orlov dairəsində şiddətli vuruşmalar 
davam edir. Müvəffəqiyyət qoşunlarmz 
tərəfdədir.  

Novoselsk dairəsində - Şiddətli vuruş-
madan sonra tərəmizdən Novosel[ye] 
işğal edilmişdir.  

Yels dairəsi - Şiddətli müharibələrdən 
sonra bizim hissələrimiz düşməni Oryol-
Yels dəmiryol xəttinin cənub tərənə s-
xşdrmşdr. 

Voronej dairəsi - Qrmz atllarmz 
qəhrəman yoldaş Budyonnnn təhti-ko-
mandasnda [komandanlğ altında] Şkuro-
nun atllarn pərakəndə etmişdir. Qr- 
mz hissələrimiz tərəndən Voronej iş-
ğal edilmişdir.  

Uryupinsk dairəsində Xopyor nəhri-
nin şərq kənarnda şiddətli müharibələr 
davam edir.  

Tsaritsn cəbhəsində - Yeni heç bir şey 
yoxdur.  

Ural dairəsində - Kəşyyat əməliy-
yatı.  

Kurqan dairəsində - Bizim qoşunlar-
mz yürüşlərində davam edirlər. 500 əsir, 
15 mitralyoz və bir çox qənimət aln-
mşdr.  

Yalutorovsk dairəsi - Düşmənin şid-
dətli müqavimətinə baxmayaraq, bizim 
hissələrimiz İşim dəmiryolu xəttinin hər 
iki tərəylə yürüşlərində davam edirlər. 
Əsir və qənimətlər alnmşdr. 

Tobol dairəsində - Bizim qoşunlarmz 
İrtış nəhrinin aşağ və yuxar tərə ilə yü-
rüş etməkdədir.  

 
Tətil davam edir  
Amerikadan verilən xəbərlərə nəzə-

rən, çuqun zavodlar əmələləri ilə iş sa-
hibləri arasnda olan müzakirat qət edil- 
mişdir [kǝsilmişdir]. Tətil davam etmək-
dədir.  

 
Yapon əmələləri arasnda narazlq 
Çelyabinsk - Pekin qəzetələri düyü və 

qeyri ərzağn Yaponiyada gündən-günə 
bahalandğ üçün əmələlər arasnda nara-
zlq get-gedə artmaqdadr. Əmələ muzd-
larnn artırlmas ilə mübarizə etmək üçün 
həmkarlar ittifaqlar təşkil edilməkdədir.  

 
Əqsayi-Şərqdə inqilab hərəkətləri  
Şanxaydan verilən xəbərlərə görə, Çin-

də Yaponiya imperializmi əleyhinə hərə-
kat artmaqdadr. Çinlilər Yaponiya bay- 
raqlarn və mikado əksini məhv etmək-
dədir. Yaponiya əleyhinə nümayişlǝr ya-
plmaqdadr. Yaponiya hökuməti Əqsayi- 
Şərqdə [Uzaq Şərqdə] olan inqilab hərə-
kətlərindən dolay rahatszdr. Əqsayi-
Şərqdə rus əhalisinin Yaponiya əsgərləri 
ilə mübarizələri davam edir. Yaponiya ko-
mandanlğ üsyançlar əleyhinə şiddətli 
cəza tədbirləri görməkdədir. Qəsəbə və 
qəryələr [kǝndlǝr] yandrlmaqdadr. Kənd-
çilər atəşə tutulurlar. Qələyan və həyə-
cana gəlmiş kənd əhalisi partizan dəs- 
tələri tərtib etməkdədirlər. Bu axr vaxt-
larda Zabaykal və qeyri mahallarda ya-
poniyallarla partizan dəstələri arasnda 
vuruşmalar vaqe olmaqdadr.  

 

Denikin pullar və Türkiyə 
Qomel - Xarkov qəzetələrinin verdik-

ləri xəbərlərə görə, Türkiyə dövləti Deni-
kin pullarnn qəbul edilməsini mən’ [qa- 
dağan] etmişdir. 

 
Rusiya ablukas haqqnda mitinqlər 
Peterburq - Xristianiyadan [Oslodan] 

verilən xəbərə nəzərən, Norveç Fəhlə 
Firqəsi bir intibahnamə [bǝyannamǝ] bu-
raxaraq, bütün rqə yoldaşlar ilə məm-
ləkətdə olan bütün rqə tǝşkilatlarn 
təşrini-saninin [noyabrn] 7-9-na qədər 
bolşevik Rusiyann abluka edilməsi [blo-
kadaya alnmas] əleyhinə protesto mi-
tinqləri yaplmas üçün dəvət edir. Mi- 
tinqlərdə hökumətin bütün bolşevik Ru-
siya əleyhinə olan düşmənanə hərəka-
tından vaz keçməsi və onunla münasi- 
batda bulunmas təklif ediləcəkdir.  

 
Kənd əhalisinə təzminat 
Saratov - General Vrangelin əmri ilə 

Tsaritsn qəryəsinə 20 milyon təzminat 
qoyulmuşdur. Bu təzminata səbəb kənd-
çilərin taxl vermədən imtinalar olmuş-
dur. 

 
Dəmiryol hərəkatınn dayandrlmas 
Üsyanç dəstələrinin dəfəatla dəmir-

yol xəttinə hücumda bulunduqlar üçün 
Tsaritsn ilə Rostov arasnda dəmiryol 
hərəkatınn dayandrlmasna məcburiy-
yət görülmüşdür. Üsyançlar dəmiryol-
lara hücum edərək yollar təxrib edib və 
körpüləri partladrlar. Qatarlarn toqquş-
mas adi şey olmuşdur. 

 
Petlyura əleyhinə 
Denikin qəzetələrinin verdiyi məlu-

matlara nəzərən, Jmerinka-Proskurov da-
irəsində Petlyura əleyhinə yeddi qəryə 
qiyam etmişdir. 

 
Latviyallarn ağlar ilə müharibəsi 
Latviya dairəsi Luzinberq yaxnlğnda 

Dvina nəhri üstündə latviyallarla ağ rus 
qoşunlar arasnda şiddətli top atışmalar 
vaqe olmaqdadr. 

 
Avstriya hökuməti Kabinəsinin iste-

fas 
Avstriya kansleri Renner ilə bərabər 

bütün Avstriya Kabinəsi istefa vermişdir. 
Milli Şura tərəndən Kabinənin istefas 
qəbul edilmişdir. 

 
Amerika heyətinin Ermənistandan 

övdəti 
Avqust aynda Ermənistana göndəri-

lən heyət sədri general Harbord Parisə 
övdət etdi [qaytd]. General Harbord Ame-
rika mürəxxəsǝsi [nümayəndə heyǝti] rəisi 
mister [Frenk] Polk tərəndən qəbul edi-
lərək şifahi məruzatda bulunmuşdur. Ge-
neraln məktubi [yazl] məruzəsi Ermə- 
nistana göndərilmiş heyətin mütəşəbbisi 
olan Vilsona göndəriləcəkdir. General 
Harbord öz məruzəsini hazrlamaq üz-
rədir.  

Heyət üzvlərindən cəm edilən məlu-
matdan anlaşldğna görə, general Er-
mənistan mandatınn Amerika tərən- 
dən qəbulu əleyhinə rəy verəcəkdir. Ge-
neral Harbord Türkiyə mandatına da o 
qədər düşmənanə vəziyyətdə deyildir.  

Parisdəki Ermənistan mürəxxəslərinə 
göndərilən bir teleqramda İrəvan höku-
məti Rəisi-vükəlas [Baş naziri] olan Xati-
sov Batumdan başqa Zaqafqaziyadan İn- 

 



XIII cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

548 549

XIII cild 

giltərə əsgərlərinin təxliyəsindən sonra, 
Müttəq qoşunlarn Ermənistana gön-
dərilməsini xahiş edir. Haskell ixtiyarnda 
lazmi qədər qüvvə olmadğndan onun 
bütün səyləri səmərəsiz qalmaqdadr.  

Müsəlmanlarn hakimiyyəti Şərur və 
Naxçvana intişar etməkdədir [yaylmaq-
dadr].  

 
(Gürcü teleqraf agentəliyindən) 

(Qafqaziyada Müttəqlər  
heyəti radiosu) 

 
Fin boğaznda 
Təşrini-əvvəlin [oktyabrn] 23-də Fin 

boğaznda bolşeviklərin dörd müxrib gə-
milərinin [destroyerlǝrinin] İngiltərə və es-
ton gəmilərinə hücumda bulunduqlarn 
xəbər verirlər. Bir qədər dəniz vuruşma-
sndan sonra bolşeviklərin iki müxrib gə-
miləri qərq və nəfəratından isə ancaq al- 
tı adam xilas edilmişdir. Qalan iki müx-
riblər qaçb qurtara bilmişlərdir. İngiltərə 
və eston gəmilərindən xəsarətdidə olan 
yoxdur. 

 
Yudeniç hərəkatı 
24 təşrini-əvvəldə Yudeniçin Petroq-

radn beş ağaclğnda olduğunu xəbər 
verirlər. Onlar tərəndən işğal edilən is-
tehkamata bolşevik əks-hücumlar dayan-
drlmşdr.  

 
İran şah 
Rəsmi surətdə xəbər verildiyinə görə, 

İran şah Londran təşrini-sani ibtidala-
rnda [noyabrn ǝvvǝllǝrindǝ] ziyarət və 
kral mehman kimi Bukinqem saraynda 
iqamət edəcəkdir. Saray hazrlqlarna 
başlanlmşdr. İran təamlar təbx etmək 

[bişirmǝk] üçün mətbəxlər hazrlanmaq-
dadr. 

 
İngilislər Macarstanda 
Macarstann Dunay nəhri ətrafın il-

haq üçün təyin edilən İngiltərə qoşunlar 
əvvəlinci eşelonu Budapeştəyə varid ol-
du [çatd]. Əhali qoşunlar sürur [sevinc] 
ilə pişvaz edirlər. 

 
Frakiyada 
Yunan Ərkani-hərb [Hǝrbi qərargah] 

idarəsinin verdiyi xəbərlərə nəzərən, 9-
cu rqə [diviziya] Ksanti (Qərbi Frakiyada) 
ətrafın ilhaq etmək üçün çxd. Bolqarlar 
tərəndən təxliyə edilən bu mahallarn 
qeyri hissələri Sülh Konfrans qərardad 
ilə general Şarpinin təhti-komandas al-
tında Müttəq qoşunlar tərəndən il-
haq ediləcəkdir. Bu xəbər əhali arasnda 
qǝlǝyani-əfkara mövcib [hǝyǝcana sǝbǝb] 
olmuşdur. Evlər bayraqlarla bəzənmiş və 
taqi-zəfərlər [zǝfǝr tağlar] qurulmuşdu. 
Ellin [yunan] ordusunun gəlməsini təbrik 
üçün, yunan, müsəlman və yəhudilərdən 
ibarət bir heyət intixab edilmişdir [seçil-
mişdir]. Gümülcinə şəhərində yəhudi və 
müsəlmanlardan ibarət mürəxxəslər [nü-
mayǝndǝlǝr] heyəti general Şarpiyə təq-
dim edilərək, bu şəhərin ancaq yunan- 
llar tərəndən ilhaq edilməsini rica et-
mişlərdir.  

 
İtaliya heyəti radio xəbərləri 

 
Gürcüstan heyəti Romada 
Roma - Varid olmuş [gǝlmiş] Gürcüs-

tan heyəti şərənə İtaliya-Qafqazya Ban-
k heyəti-rüəsas [rǝyasǝt heyǝti] tərən- 
dən bir ziyafət kəşidə edilmişdir [veril-
mişdir].  

 

Vilsonun səhhəti 
Vaşinqton - Vilsonun səhhəti təbəd-

dülatszdr [sabitdir]. Keçən gecə bir qə-
dər yata bilmişdir. 

 
İtaliya milli bayram 
Vükəla Şurasnn qərar ilə təşrini-

əvvəlin [oktyabrn] 4-ü İtaliya dövlətinin 
Avstriyaya qələbə çaldğndan dolay mil-
li bayram elan ediləcəkdir.  

 
Braziliya və Müttəqlər 
Cümhuriyyət rəisi tərəndən təşrini-

əvvəlin 27-də Müttəqlər istiqraznn 
projesini müzakirə etməkdən ötrü bir 
konqre dəvət ediləcəkdir. 

 
(Almaniya mətbuatı) 

 
Almaniya paraxodu 
Makina və qeyri alat [alǝtlǝr, cihazlar] 

ilə yüklənmiş əvvəlinci Almaniya paraxo-
du Genuyaya varid oldu [gǝldi]. 

 
Litvallarn almanlarla toqquşmas 
Litva Komandanlğnn təminatına bax-

mayaraq Almaniya əsgərlərinin vətənlə-
rinə göndərildikləri dəmiryolu mühazə 
edən Almaniya qaraqolçularna litvallar 
tərəndən atəş açlb, aralarnda toqquş-
malar dəxi olmuşdur. 

 
 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 
İstanbulun müqəddəratı 
“Mançester Qardian” qəzetəsində 

“Rusiya və İstanbul” sərlövhəsi ilə calibi-
maraq bir məqalə dərc edilmişdir. Məqa-
lədə aşağdak qərar üzrə ifadeyi-kəlam 
edilir:  

“Sazonovun Londona vürudu [gǝlişi] 
və «Tayms» qəzetəsində İstanbul man-
datınn müvəqqəti olaraq İngiltərəyə ve-
rilməsini və sonra İstanbulun Kolçak tə- 
rəndən təsis ediləcək yeni Rusiya höku-
mətinə güzəşt edilməsini təlim edən Lon-
don Rus Milli Komitəsi sədri Bryançani- 
novun məktubu dərc edilməsi ən ciddi və 
haizi-əhəmiyyət bir fəqərədir [ǝhǝmiyyǝt 
daşyan bir hadisǝdir]. Çar hökuməti Müt-
təqlərlə gizli müahidənamə əqd etmiş 
[saziş imzalamş] və şu müahidənamə möv-
cibincə [bu sazişǝ ǝsasǝn], İstanbul Rusiya 
dövlətinə verilmişdi. O zaman Sazonov 
Rusiya Xariciyyə naziri idi. Şimdi təkid 
edirlər ki, şu gizli müahidənaməyə əməl 
edilsin və İtaliya ilə əqd edilən gizli mü-
ahidənamələr kimi qalmasn. Müttəq-
lərin əksər əhalisi bu vaxta qədər güman 
edirdi ki, İstanbul və boğazlar üçün an-
caq iki qərar vardr: ya onlarn beynəl-
miləlləşdirilməsi, ya bu ki, Amerikaya 
mandat verilməsi. Parisdə bu projelərin 
ikisinin də əleyhinə şiddətli müxalifət 
vardr. Son zamanlar məlum olmuşdur 
ki, Amerika müvəqqəti mandatı qəbul 
etməyə raz deyildir. Kolçakn qələbələri 
və Rusiyada bəklənilən siyasi təbəddü-
latın [dǝyişikliyin] nəticəsi olaraq vəziyyət 
başqa bir rəng almşdr. Qəzetənin rəyinə 
görə, bunlarn həpsi İstanbulun gələcək-
də Rusiyaya güzəşt ediləcəyi ümidini ve-
rir. Zira, İstanbulun Rusiyaya güzəşt edi- 
ləcəyi vədəsi Kolçak tərəfdarlarnn eti-
barn yüksəldirmiş.” 

 
Fələstin məsələsi 
Doktor Veysmann “Fələstində yəhu-

di dövləti təsis ediləcəkmidir?” sualna 
Balfur cavab vermişdir ki, 1917-ci sənə 2 
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təşrini-sani [noyabr] layihəsi qüvvəsini 
saxlamş, Fələstin məmurlarna şu layihə 
əsaslarn riayət etmək üçün düsturu-
ləməl [tǝlimatnamǝ] göndərilmişdir. Pro-
jenin qǝti təsdiqi İstanbulda icra edilə- 
cəkdir. 

 
Amerikada tətil hərəkǝtlǝri  
Amerika fulad [polad] əridən zavod-

larnn 600 min əmələləri tətil etmişlər-
dir. Tətilçilər 8 saatlq iş vaxtı və “bazar 
günü” istirahəti və başqa şeylər dəxi tə-
ləb edirlər. Tətilçilər iqrar [tǝsdiq] edirlər 
ki, tətil hərəkatı bütün fulad sənətini fəlc 
[iic] edə bilər. Sahibkarlar ümid edirlər 
ki, fəhlələri işə başlamağa məcbur edǝr-
lər. Onlardan bir çoxu zavodlarn tətil 
zərərlərindən sğorta edirlər və bəziləri 
də möhtəməl [ehtimal olunan] hücumlara 
qarş zavodlarn tədaföi bir vəziyyət [mü-
adǝ vǝziyyǝti] üçün hazrlayrlar. 

 
Hindustanda Şura intriqalar 
Bu yaxn zamanlar Rusiyadan övdət 

etmiş [qaytmş] “Nive Rotterdamşe ku-
rant” qəzetəsinin Berlin müxabiri atidəki 
[aşağdak] məlumatı verir:  

Son zamanlar içərisində Moskva ilə 
Hindustann əlaqəsi qasidlər vasitəsilə 
icra edilir. Hindular, farslar və türklər Ru-
siya paytaxtınn əziz qonaqlar olmuşlar-
dr. Propaqandaçlarn yolu Kolçak cəb- 
həsi ilə Uralda olan general Dutov qolor-
dusu [korpusu] arasndan keçir. Şayiata 
görə, qrğzlar bütün-bütünə bolşeviklər 
tərəndən olub, Qzl orduya müzahirət 
[köməklik] göstərirlər.  

Qəzetə müxabiri Moskvada olan Hin-
dustan qərargahndan bu xəbərləri əxz 
etmişdir. Lenin kəndisi müxabirə söylə-

mişdir ki, hal-hazrda Rusiya üçün həp-
sindən əhəmm [vacib] Asiyadr. O, oraya 
o qədər qoşun, əslihə və para göndər-
mişdir ki, onunla kəndisinin qərb cəb-
həsini zəiəşdirmişdir. Hindustanda pro- 
paqanda yapan rusdur, amma Türküstan 
işlərini idarə edən Türkiyə zabiti-əsba-
qdr [keçmiş Türkiyǝ zabitidir]. Hədsiz miq-
darda buraxlan rus paras müavinəti ilə 
orada İngiltərə əleyhinə böyük təşkilat 
yaplaraq, külli miqdarda əslihə və başqa 
mühimmati-hərbiyyə irsal qlnr [göndǝ-
rilir].  

Leninin söyləməsinə görə, Hindustan 
tamamiyyəti-mülkiyyəsinə [ǝrazi bütövlü-
yünǝ] qarş çalşan şu təşkilatlarn ədədi 
gündən-günə artmada imiş. 

 
Spartak hərəkətləri 
Prussiya Rəisi-vükəlas [Baş naziri] Hirş 

Prussiya Milli İctimasnda [Milli Yğnca-
ğnda] bəyan etmişdir ki, Saksoniya mə-
murlar məmləkətdən çxmaq istəyən bir 
spartakda “bu gün gizli agentlər” nami-
nə ünvanlanmş təlimnamələr bulmuş-
lardr.  

Almaniyada, Almaniya Avstriyasnda 
və Çexoslovakiyada qurulan qruplar tə-
limnamə ilə istelam edilirlər [mǝlumat-
landrlrlar] ki, kommunizm hərəkatına 
mümaniət [maneçilik] edən siyasi fəallar 
qeyd etmək üçün gizli bir təşkilat yapl-
sn.  

Hərgah kommunist rqəsinin mǝrkǝ-
zi idarəsi, istənilməyən siyasilərdən bi-
rinin ortadan qaldrlmasn lazm bilər- 
sə, bu qərarn ifasn məhkumun yaşa-
dğ məhəldə bulunan qrup kəndi öh-
dəsinə götürür. Üzərinə işbu vəzifə tərk 
edilən yoldaş qürǝ [püşk] ilə təyin edilir. 

 

O gərək vəzifəsini 24 saat ərzində ifa 
etsin. Əks təqdirdə kəndisi həmin cəzaya 
məhkum ediləcəkdir.  

Kommunist qrupa təcrübə edilmiş 
adamlar buraxlrlar. Xəyanətkarlar təxir-
sizin qətl ediləcəklərdir. 

 
Almaniyada yeni tətillər 
23 eylüldə İkenqard ətrafı əkinçiləri 

tətil etmişlərdir. Tətildə 500 “postye” iş-
tirak edir.  

Bremen və Hamburq böyüklərinə mü-
vaqət [uyğunluq] göstərərək, Ştettin bəh-
riyyunlar [matroslar] dəxi tətil etmişlər- 
dir. Bunlardan əlavə, qaz zavodlar və 
Bremen tramvay xidmətçiləri həmçinin 
tətil elan etmişlərdir.  

 
Bəhri-Xəzər Qrmz donanmas 
“D. V.” qəzetəsi Petrovskdan [Mahaç-

qaladan] aşağdak xəbərləri dərc edir:  
Alnan xəbərlərə görə, Hac-Tərxan 

Qrmz donanmas atidəki [aşağdak] gə-
milərdən mütəşəkkildir:  

Minanoslar: “Karl Libknext”, “Yakov 
Sverdlov”, “Rastoropn”, “Prtki”, “Reti-
v”, “Deln”, “Deyateln”. Və əlavə, mü-
səlləh edilmiş [silahlandrlmş] dəniz gə- 
miləri vardr ki, bolşeviklər onlara krau-
zer [kreyser] nam verirlər. Onlar da “Kras-
noye znamya” (“Tretiy İnternasional”) və 
“Kaspi”dən ibarətdir. Və yenə təhtəl-
bəhrlər [sualtı gǝmilǝr] də vardr ki, “Mi-
noqa”, “Makrel”, “Kasatka” və “Okun” ad 
daşyrlar.  

 
Bolşeviklərin məsuliyyəti 
“Kiyevskaya jizn” yazr:  
“Hökumət qəvanini və binagüzar-

lqlar [qanunlar vǝ sǝrǝncamlar] məcmu-

əsi”nin 17-ci nömrəsi Kiyevə yetişmiş-
dir.  

Şura hökuməti təsisinə iştirak edən-
lərin və onun intişar və istehkamna mü-
zahirət [yaylmasna vǝ möhkǝmlǝnmǝsinǝ 
kömǝklik] göstərənlərin təhti-məsuliyyət 
və mühakiməyə alnmas üçün hökumət 
tərəndən qəbul edilən qərarnamə dəxi 
məcmuədə dərc edilmişdir. Qərarnamə-
nin birinci babnda  [fǝslindǝ] denilir:  

“Rusiyada Şura hökuməti təsisinə iş-
tirak edənlər və həmçinin anlaql onun 
intişar və istehkamna xidmət edənlər 
atidəki [aşağdak] əsaslar üzrə cəzalara 
məhkum olacaqlar: 

Ümuri-hökuməti [hökumǝt işlǝrini] Xalq 
Komissarlar zəbt etmək üçün zəminə 
hazrlamada, şu feildə iştirak etmədə, 
fövqdə məzkur [yuxarda deyilǝn] Şura he-
yətinə daxil olmada, məhəllərdə [yerlǝr-
dǝ] hökumətin fəhlə və saldat depu- 
tatlar tərəndən zəbt edilməsinə zə-
minə hazrlamada və qeyri ona müşabih 
[oxşar] müəssisələr təşkil edərək orada 
iştirak etmədə və həmçinin kəndi fə-
aliyyəti ilə anlaql olaraq, Şura əsaslarna 
müzahirət göstərmədə ittiham edilənlər 
bütün ixtiyarat və hüquqdan məhrum 
edilərək ölüm cəzasna məhkum edilir-
lər.  

Bundan əlavə, məhkumun bütün ma-
mələki [ǝmlak] xəzinə nənə [xeyrinǝ] zəbt 
edilir.  

Şura Hökuməti fəaliyyətinə müza-
hirət göstərmədə ittiham edilən başqa 
müqəssirlər isə onlarn müzahirət və mü-
avinətinin əhəmiyyətinə baxlaraq cəza-
ya, bütün ixtiyarat və hüququ sǝlb edi- 
lərək [ǝlindǝn alnaraq] əbədi kürək cəza-
sna [katorqaya], yaxud vaxtl olaraq 4 sə-
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nədən 20 sənəyə qədər kürək cəzasna 
və ya bu ki, bütün xüsusi, şəxsən, yaxud 
mövqecə ələ gətirmiş hüquq və imti-
yazatdan məhrum edilərək 4 sənədən 6 
sənəyə qədər həbsxanaya məhkum edi-
lirlər. Bundan əlavə, məhkumun mamə-
ləki xəzinə nənə zəbt də edilə bilər.  

Hərgah Şura hökumətinə göstərilən 
müzahirət və müavinət əhəmiyyətsizsə, 
o zaman müqəssirlər iki aydan bir sənə 
4 aya qədər və ya 3 həftədən 3 aya qə-
dər məhkum edilirlər. Ya bu ki, 300-dən 
20 min rubləyə qədər nəqdi cəriməyə 
məruz olurlar.  

Hərgah müavinət və müzahirət gös-
tərən məcburiyyət saiqəsi [sǝbǝbi] ilə və 
başqa bir bədbəxtanə hadisə ilə əhə-
miyyətsiz fəaliyyətdə bulunmuşsa, o za-
man təhti-məsuliyyət və mühakimədən 
azad edilir.”  

 
Trotskiyə qarş yeni sui-qəsd 
Berlində nəşr olunan rus qəzetəsi 

“Qolos Rossii” xəbər verir ki, Moskvada 
yeni bir sui-qəsd kəşf edilmişdir. İşbu sui-
qəsddə də, əvvəl dəfə olduğu kimi, bü-
tün hərbi məmurlar iştirak etmişlərdir. 
Sui-qəsdçilər Trotskinin avtomobilini part-
latmaq istəmişlərdir. 80 adamdan ziyadə 
həbsə atılmşdr. Məhkumlar içində ko-
missarlar və kommunist başçlar vardr. 
Təhərri [axtarş] və həbslər davam edir. 
Sui-qəsdin kəşf edilməsi ilə əlaqədar ola-
raq terror daha ziyadə tövsi etmədədir 
[genişlǝnmǝkdǝdir]. Trotski şimdi böyük 
mühazǝçilərlə çxr. 

 
General Mamontova nəzirə 
Trotski əmr vermişdir ki, xüsusi qitəat 

[hǝrbi birliklǝr] təşkil edilsin və general 

Mamontov misal dabravollarn arxasna 
girərək orada intizamszlq yapsnlar. Si-
lah istemalndan [istifǝdǝsindǝn] başqa, 
xidmətçiləri öyrətmək və təbliğat yap-
maq və həmçinin şǝbxun [gecǝ basqnlar] 
və partlayşlar icra etmək kimi fəaliyyət-
lər dəxi əmrnamədə təlim edilir. Böylə 
qitəatın təşkilinə Bryanskda başlanmş-
dr.  

 
İsveçin Rusiya ilə ticarəti münasiba-

tına Müttəqlər ziddirlər 
İsveç liz emalatçlar nümayəndələri 

Xariciyyə nazirinə müraciət edərək təklif 
etmişlərdir ki, toplanmş emalatı ixrac 
etmək və satmaq üçün Rusiya ilə ticarəti 
münasibat bərpa edilsin. Nazir cavab 
vermişdir ki, hərgah İsveç hökuməti ti-
carəti paraxodlar hərbi gəmilərlə mü-
şayiət etməyə iqdam etsə [girişsǝ], o za- 
man Müttəqlərlə müharibəyə girişmək 
məlhuzu [ehtimal] vardr. Ablukadan [blo-
kadadan] dolay dənizlə Petroqrada yetiş-
mək üçün başqa yol dəxi yoxdur. 

 
Almaniya fəhlələrinin tələbi 
Almaniya qəzetələrinin verdiyi əxba-

rata [xǝbǝrlǝrǝ] nəzərən, Saar nahiyəsi fəh-
lələrinin tələbi atidəki [aşağdak] qərar 
üzrədir:  

1) Təxirsizin ərzaq məsələsini tənzim 
etmək;  

2) Təxirsizin fransz keyfəmayǝşasna 
[özbaşnalğna] xatimə çəkmək;  

3) Hürriyyəti-kəlam, ictima və mət-
buatı [söz, toplaşma vǝ mǝtbuat azadlğn] 
təmin etmək. 

Bunlardan əlavə, Saar nahiyə liz ti-
carətxanalarnn fəhlələri tələb edirlər ki, 
Saar nahiyəsini lazm qədər kömürlə təc-

 

hiz etsinlər. Reyn və Pfalts zavodlar kö-
mürsüzlükdən işləmədikləri halda, fran- 
szlar bir çox miqdar kömür ixrac edərək 
İtaliyaya və İsveçrəyə aparmşlardr.  

 
Gizli müahidənamələr 
Fransz nəşriyyatı Amerika qəzetəsi 

“Çikaqskaya tribuna” bir sensasionlu şa-
yiə dərc etmişdir ki, guya Çin dövlətini 
təqsim etmək [bölüşdürmǝk] xüsusunda 
Yaponiya, İngiltərə və Fransa arasnda 
Amerika mənafeyinə müğayir [zidd] ola-
raq gizli bir müahidənamə əqd edilmiş 
[saziş imzalanmş] imiş. 

 
 

SÜLH ƏTRAFINDA 
 
Avstriya “Qrmz kitab” 
Bu yaxnda buraxlmş Avstriya “Qr-

mz kitab”nda Avstriya Londra səri 
qraf Mensdorfun Avstriya-Macarstan 
çxşna Eduard Qreyin əlavəsini təsvir 
edən teleqrafnaməsi nəşr edilmişdir. Edu-
ard Qrey bəyan etmişdir ki, Avstriya-Ma-
carstann Serbiyadan naraz olmağa haq- 
q vardr. Ancaq müşarünileyhə [ad çǝ-
kilǝnǝ] ifas qabil tələblər təqdim olun-
maldr. Və o zaman ümid etmək olar ki, 
Rusiya Belqrad hökumətini iqna etmək 
yolunda icrayi-təsir edə bilər.  

Qrey əlavə etmişdir ki, hərgah Düvəli-
müəzzəmə [Böyük dövlǝtlǝr] müharibəyə 
girişərsə, o zaman bütün Avropann – gə-
rək qalib tərəf, gərəksə məğlub tərən iq-
tisadi iasn mövcib [iasna sǝbǝb] olar.  

Qraf Mensdorf kəndi tərəndən tək-
lif edir ki, serblərə qarş möhkəm daya-
nlsn. Ancaq onu da lazm bilir ki, Pe- 
tersburqla bilavasitə təatiyi-əfkara [kir 
mübadilǝsinǝ] başlanlsn.  

Eduard Qrey teleqraf etmişdir ki, 
Mensdorf soyuqdur və birüzlüdür və 
həmişə olduğu kimi bizimlə əlaqəsi dos-
tanədir. Ancaq o, bizim iqdamatımzn [ad-
dmlarmzn] nəticələrindən pək müztə- 
rib [çox narahat] olur.  

“Yumanite” 
 
Qraf  Tisann müxtirəsi 
Vyana qəzetələri qraf Tisa tərəndən 

imperator Frans İosifə verilən müxtirə 
[memorandum] barəsində yazrlar. Qraf 
verdiyi müxtirəsində müharibəyə başla-
ma qərarnn əsas şurasna protesto edə-
rək imperatordan tələb etmişdir ki, si- 
yasi iqdamatla icrayi-nüfuz etmək [siyasi 
addmlarla nüfuz göstǝrmǝk] vasitələrin-
dən ötəyə keçilməsin.  

Qraf Tisa cahan ixtilafı təhlükəsi ol-
duğunu və Romaniya ixtilafınn şübhəli 
olaraq, Bolqariya və Türkiyə müdaəsi-
nin ka olmayacağn göstərmiş imiş.  

Xülasə olaraq, qraf Tisa müharibə mə-
suliyyətini Macarstan qarşsnda öhdəsi-
nə götürmək istəmədiyindən istefasn 
rica etmişdir. Ancaq imperatorla uzun mü-
zakirədən sonra qraf Tisa onun təkida-
tına güzəşt edərək mövqeyində qalmağa 
razlq göstərmişdir. 

 
Fransa Məclisi-Məbusannda 
Fransa Məclisi-Məbusannn 1 təşri-

ni-əvvəl [oktyabr] cələsəsində [iclasnda] 
Almaniyan tərksilah etmək üçün müahi-
dənamədə [sazişdǝ] göstərilən tədabirin 
[tədbirlərin] ka olmadğna görə, həqiqi 
və qəti tədabir qəbul edilməsini tələb 
edən Lefevrin təkli müzakirə edilmişdir. 
Klemanso əsas etibarilə etirazda bulun-
mayaraq, Məclisi-Məbusan bütün müa-
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hidənamə haqqnda qərar qəbul etmə- 
yincəyə qədər təklin təliq [təxir] edil-
məsini lazm bilmişdir.  

Hərgah Məclisi-Məbusan – Klemanso 
söyləmişdir – müahidənaməni qəbul et-
dikdən sonra Lefevrin təklini səsə qo-
yarsa, o zaman hökumət dəxi Məclisi- 
Məbusan tərəndə olacaqdr. Hərgah 
Məclisi-Məbusan müahidənamə müza-
kirəsi gedişində Lefevrin təklini qəbul 
edərsə, o zaman bu müahidənaməni qeyd 
altına almaq demək olacaqdr ki, o da 
hökumət üçün qeyri-məqbuldur.  

 
 
 

LÖVHƏLƏRİMİZ 
 
Dün Baknn ən qələbəli küçələrini 

seyr etdim. Yolun üzərində bulunan dü-
kan və ticarətxanalarn lövhələrinə bir 
göz gəzdirdim. Hamsnn ilk xətti türkcə 
yazlmşdr. Bunu görüb sevindim. Amma 
çifayda, şadlğm uzun sürmədi. Lövhə-
lərin bir çoxuna diqqət yetirdikdən sonra 
anladm ki, bunlar nə türkcədir, nə fars-
ca, nə rusca! Özləri də ən çirkin bir halda 
bulunurlar. Nümunə olmaq üçün sizə aşa-
ğdak fəqərəni [faktı] söyləyəyim:  

“Olqa” küçəsindəki dükanlarn təxmi-
nən 30-a qədər lövhələrini nəzərdən ke-
çirdim. Bir sürüsünün türkcəsi o qədər 
rizə [xrda] və qarmaqarşq yazlmşdr ki, 
əsla və qət’a oxumaq mümkün deyil. Bu 
həman köhnə vaxtdan qalma lövhələrdir 
ki, məzmunu mükəmməl rusca yazlmş-
dr. Azərbaycann ehtiramn göstərmək 
üçün sahibləri bir qsa taxta yaxud dəmir 
parçasnda müxtəsər və başdan-sovma 
türkcələrini yazdrb həman köhnə löv-

hələrin üst tərəndən mxlamşlar. Bu-
mu ehtiram?! Türkcəmiz böylə ehtiram 
istəməz. Qoy onu aşağ başdan yazsn-
lar. Lakin öylə yazsnlar ki, hər türk oğlu 
türk onu oxuyub məzmununu anlaya bil-
sin.  

Doğrudur, indi mayehtac [material] çox 
baha olduğu cəhətinə köhnə lövhələrin 
tamamən təbəddülünü [dəyişdirilməsini] 
tələb etmək olmaz. Bununla belə, türk-
cəmizin də pərişan və gülünc hallara dü-
şürülməsinə heç kəs raz olammaz zə- 
nindəyəm. Nə eybi var, qoy köhnə löv-
hələr təbəddülsüzcə qalsn. Bunlarn da 
məzmunlar xüsusi lövhələrdə düzgün və 
gözəl türkcə üslubu ilə yazlb həman 
köhnə lövhələrin üstündən yaxud kəna-
rndan, xülasə, münasib bir yerindən mx-
lansn.  

Yazlar oxunulan lövhələr isə, bunla-
rn heç birində düzgün bir türkcəyə rast 
gəlmədik. O qədər səhvlər, nisyanlar [unu-
dulanlar], imla pozğunluqlar vardr ki, 
oxunmas gülüncdür. Biçarə türkcəmiz 
nə hallara düşürülmüş! Bu türkcələri Ni-
kolay dövründə görsəydik, istibdada min 
təsbeh lənət oxurduq.  

1) Çox lövhələrin ruscalarn türkcəyə 
tərcümə etmək zəhmətinə əsla qatlan-
mamşlar. Rus kəlmələrini, tərkiblərini 
tamamən türk hürufu [hərəri] ilə yaz-
mşlar. Məsələn, “Komisyonn, tarqov ma-
qazin”, “İqruşeçni maqazin”, “Restorant 
Şəms”, “Qastinitsa Renessans”...  

2) Bəzi lövhələri türkcəyə tərcümə 
etmişlər. Amma bu tərcümələri Allah 
bədnəzərdən saxlasn. Məsələn, “Siqal 
və oğlanlar ticarət” (düzgünü “Siqal və 
oğlanlar ticarətxanas”), “Əvvəlminci pe-
rikar” (?) Bunun müqabilində rusca “Па-

 

рикмахерская” [Parikmaxerskaya] yazl- 
mşdr. Görünür, “Perikar” bunun tərcü-
məsidir. Bunun əvəzinə “Dəllək dükan” 
yazlsayd, çirkinmi olard?! 

3) Bəzən türkcənin əvəzinə farsca 
yazlmşdr. Məsələn “füruşi-meyvə [mey-
vǝ satış] Mahmud Rzayev”. (?) Əlbəttə 
lövhələrdə farscann bulunmasna bizim 
bir mümaniətimiz [etirazmz] yoxdur. Bar 
farscas düzgün olsun və farscas ilə bə-
rabər türkcəsi də yazlsn.  

4) Tərcümələr arasnda öylə uydur-
malarna rast gəldim ki, bunlarn hank 
dildə yazldğn dərk edəmmədim. Mə-
sələn, bir lövhədə “Baqqaliyyə və mey-
vəcatiyyə dükan” ibarəsi kimi səqim [yan- 
lş] bir şey yazlmşdr. Bu nə türkcədir, nə 
farsca! Həmçinin “Şərakəti-ora” tərkibi 
nə farscadr, nə türkcə.  

5) “Zadə” əvəzinə ruslarn “of”u (Kə-
rimof, Əliyef…), “qardaşlar” əvəzinə far-
sn da “bəradəran” hələ bir çox lövhə- 
lərdə baqi qalmşdr.  

Yenə şükürlər olsun ki, bəzi xrda-
para dükanlarn üstündə az da olsa, saf 
türkcəyə rast gəlmək olur: “Çəkməsilən 
dükan”, “Çaxr anbar”, “Kəlləpaça düka-
n” kimi ibarələrdə bəzi imla yanlşlqlar 
varsa da bǝhərhal [necǝ dǝ olsa] sadə və 
düzgün türk ibarələridir. Yəni əhalinin 
füqəra qismi dilimizin düzgünlüyünə da-
ha artıq diqqət yetirir. Məsələnin ancaq 
bu tərə insana təsəlli gətirir.  

Hələ məktəb və sair hökumət idarə-
lərinin lövhələrinə rast gəlmədim. Yalnz 
Azərbaycan Dəmiryolunun şəhər möv-
qi (istasyonu) yanndan keçərkən bu-
nun türkcəsini (?!) gördüm. Hərgah əlim- 
də bir ixtiyar olayd həman avixtəni [asl-
mş lövhǝni] 24 saata deyil, 24 dəqiqədə 

oradan düşürərdim! Bir baxn bu avix-
tənin üstündə nə kimi “nəqliyyat” yazl-
mşdr: “Şəhər İdarəsi Azərbaycan Də- 
miryolunun”. Bunu kəlməyə-kəlmə rus-
caya tərcümə etmək istəsək, tərcümə-
miz böyləcə olmaldr: “Городская Управа 
Азербайджанской железной дороги”. 
Olsun ki, dünyada heç bir dəmiryolun 
şəhər idarəsi yaxud upravas yoxdur.  

“Azərbaycan dəmiryolunun şəhər ida-
rəsi”. Buras idarə deyil, mövqif yaxud is-
tasyondur. Məgər Yol Vəzarətində türkcə 
savadl bir məmur taplmadm ki, əlifba 
şagirdlərinə məlum olan bu yanlşlqlar 
təshih edə biləydi? 

Əlhasil, bu pozuq “türkcələr” gərək 
lövhələrdən silinsin, ya da dilimizin üslub 
və qəvaidinə [qaydalarna] müvaq bir 
halda yazlsn ki, əhali nəfbərdarlğ ilə 
bərabər zövqyab olsun [faydalanmaqla bir-
gǝ, zövq dǝ alsn]. Nəzərdə bu az bir şey-
dirsə də, mədəniyyət cəhətincə ən bö- 
yük faydalar vardr. Göz nuru ilə insan 
bir çox şeylərə adətlənir. Lakin kəmsavad 
əhalini biz neyçün yanlş və pozğun türk-
cəyə adətləndirək?  

Lövhəçilik sənəti rəssamlq kimi sə-
nayeyi-nəsədən [incǝsǝnǝt növlǝrindǝn] 
biridir. Binaənileyh [ona görǝ], bunun ica-
zəsini hər “yazçya” vermək olmaz. Bir 
qədər də türk dilinin qəvaidinə bələd 
olmaq iqtiza edər [lazm gǝlir]. Bir vaxt  
rus hökuməti şərab dükanlarnn üstün-
dəki yazlara diqqət edib imlas düzgün 
olmayanlarn həman dəm götürürdü. 
Biz nə üçün böylə etməyək? İştə bu mə-
sələnin vəzifə cəhəti kimə aiddirsə, onun 
diqqətini buraya cəlb ediriz.  

 
Fərhad Ağazadə 
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TÜRKİYƏDƏ 
 
Hökumətin Təşkilati-Milliyyə ilə mü-

xabiratı 
“Təsviri-əfkar” qəzetəsi yazr: 
Yeni heyəti-hökumət, Təşkilati-Qü-

vayi-Milliyyə [Milli Qüvvǝlǝr Tǝşkilatı] ilə 
müxabirəni [ǝlaqǝni, rabitǝni] başlamş 
olub, arada təsisi-etilaf əsbabnn ehza-
rna [razlaşma vasitǝlǝrinin hazrlğna] baş-
lanlmşdr.  

 
Vəba xəstəliyi 
Yenə həman qəzetənin yazdğna gö-

rə, İstanbulda sari [yoluxucu] xəstəliyi bit-
dikdən sonra vəba xəstəliyi müşahidə 
olunmağa başlamşdr. Hökumət tərən-
dən ciddi tədbirlər ittixaz edilmişdir [tǝd-
birlǝr görülmüşdür].    

 
İzmir fəcayesi ətrafında  
İzmir fəcayesini [faciələrini] təhqiq 

edən heyətin sədri general Dallolio “Təs-
viri-əfkar” qəzetəsi mühərririnə “Biz İz-
mirdə həqiqəti aradq, təhqiq eylədiklə- 
rimizi də raporlarla Sülh Konfransna bil-
dirmək əmrini aldğmzdan məktum [giz-
li] tutmaq məcburiyyətindəyəm. Sualla- 
rnza cavab verərsəm, bəlkə tərəfgirlik 
etmiş olaram. Sükut daha eyidir” söy-
ləmişdir.  

 
Yunanllarn yenidən təərrüzü  
“Təsviri-əfkar” qəzetəsi yazr: 
“Aydn vilayəti mühacirlərini yerləri-

nə iadə [qaytarmaq] üçün məzkur həva-
liyə [deyilǝn bölgǝyǝ] göndərilən heyət 
müxabiri-məxsusəmizə [xüsusi müxbiri-
mizǝ] söyləmişdir ki, yunanllar yenidən 

Aydn vilayətində irəli hərəkətə başla-
mşlardr. Dün Babi-ali məhalindən [Tür-
kiyǝ hökumǝti dairlǝlǝrindǝn] aldğmz mə- 
lumat da müxabiri-məxsusəmizin teleq-
rafnaməsini müəyyid [tǝsdiqlǝyici] bulun-
maqda və yunanllarn Aydn cəbhəsində 
top və mitralyoz atəşi himayəsində ye-
nidən təərrüzə [hücuma] keçdikləri tə-
həqqüq etməkdədir [tǝsdiqlǝnmǝkdǝdir]. 
Bu hərəkət yunanllar orada bulunduqca 
mühacirinin [mühacirlərin] iadəsi qətiy-
yən müvaq olammayacağn bir daha 
isbat eyləməkdədir.  

 
Musəvilər də yunanllar istəməyirlər  
Akhisardan yazrlar: 
İzmir və həvalisindəki musəvilər Bey-

nəlmüttəqin [Müttǝqlǝraras] Təhqiq He-
yətinə musəvilərin, İzmirin Yunanstana 
verilməsini istəmədiklərini və Osmanl 
idarəsi altında yaşamağ tərcih eylədik-
lərini söyləmişlərdir.  

 
Mühacirlər yurdlarna dönmək istə-

məyirlər 
Akhisardan “Təsviri-əfkar” qəzetəsinə 

yazrlar:  
“Məskən və məvalarna övdət edǝn 

[yurdlarna qaydan] mühacirlərdən çoxu-
nun yenidən zülüm və təcavüzə məruz 
qalmaqda olduqlar və bu arada Mustafa 
ismindəki bir zavall dindaşmzn da yu-
nanllar tərəndən şəhid edilmiş olduğu 
məlum olmuşdur. Bu vəziyyət qarşsnda 
mühacirlər yerlərinə övdətdən imtina 
etməkdədirlər. Bilxassə berqa[ma]llar, 
şəhərləri yunanllar tərəndən təxliyə 
edilmədikcə yerlərinə dönməyə cəsarət 
edəmməyəcəklərini ifadə etmişlərdir.”  

 

VÜKƏLA ŞURASINDA 
[NAZİRLƏR KABİNETİNDƏ] 

 
Ticarət nazirinin bakllar Hac-Tər-

xandan yerlərinə gǝtirmək üçün təşək-
kül etmiş komisyonun ərzaq buraxlmas 
üçün etdiyi təşəbbüsat haqqndak təq-
riri istemas [rǝsmi mǝktubunun dinlǝn-
mǝsi] nəticəsində komisyon[a] 150 pud 
un, beş pud şəkər, bir pud çay, 100 pud 
kartofun para ilə buraxlmasnn Nəza-
rətə tapşrlmas qərara alnmşdr.   

 
* * * 

 
Ümuri-Xeyriyyə və Naə [Sosial Təmi-

nat] nazirinin Ermənistandak müsəlman 
qaçqnlarnn əhval haqqndak təqriri 
istemas nəticəsində Zəngəzur qaçqnlar 
üçün Nəzarətə buraxlmş məbləğdən 
Ermənistan qaçqnlarna 200.000 manat 
sərnə məzuniyyət [icazǝ] verilməsi təh-
ti-qərara alnmşdr.  

 
 

NƏZARƏTLƏRDƏ 
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
Sürməli qəzasnn Xalnsk dairəsi və-

kili İrəvan konsulu namna işbu məzmun-
da bir təliqə [mǝktub] göndərmişdir: 

“Sürməli qəzasnda müsəlmanlar kürd 
və ermənilər tərəndən qətliam edil-
məsi davam etməkdədir. Bu dairədə 50. 
000-ə qərib [yaxn] əhali səhralara dağlb 
tələf olmaqdadr. İşbu bədbəxtlərə mü-
avinət etmək üçün Azərbaycan hökumə-
tinə müraciət ediriz və inanrz ki, höku- 
mət müavinət edəcəkdir.  

Ərkcilər köyündəki erməni məzalimi 

[zülmü] haqqnda mən əvvəllər də məlu-
mat vermişəm. Ərzaq və qeyrə göndə-
rilmiş doktor vasitəsilə irsal etməlidir 
[çatmaldr].”  

Sürməli qəzasnn  
Xalnsk dairəsi  

müvəkkili: Çingiz  
 
Ermənistan və Azərbaycan konqresi 

haqqnda Azərbaycan Xariciyyə Nəza-
rətinin Ermənistan Xariciyyə Nəzarətinə 
verdiyi cavab 

Ermənistan Cümhuriyyətinin Xariciy-
yə naziri həzrətlərinə: 

Həzrətinizin 7 təşrini-əvvəldən [okt-
yabrdan] göndərdiyiniz təliqəyə [rǝsmi 
mǝktuba] cavabən elam edirəm [bildiri-
rəm] ki, mənim hökumətim iki cümhuriy-
yət miyannda [arasnda] sadiq qonşuluq 
əlaqələri bağlamaq qəsdi ilə daima mü-
bahisəli məsələləri etilaf təriqi [razlq 
yolu] ilə həll etməyə meyyal [meyilli] ol-
muşdur.  

Mənim hökumətimin əqidəsincə, fə-
qət işbu təriq vasitəsilə millətlərimiz da-
xildə və xaricdə tərəqqi edə biləcək- 
dirlər. Buna görə də, mənim hökumətim 
Gürcüstan hökumətinin aprel aynda ça-
ğrdğ ümum Qafqaziya konqresinə raz 
olub, kəndi nümayəndələrini göndərdi.  

Məəttəəssüf [təəssüf ki], konqrenin 
fəaliyyəti müvəqqəti olaraq qət edildi 
[kǝsildi] isə də, yenə mənim hökumətim 
ağustos aynda konqrenin təcdidi-fəa-
liyyətinə [fǝaliyyǝtinin bǝrpasna] rəy ver-
di.  

Şimdi hökumətiniz namndan [adn-
dan] iki dövlətə aid mübahisəli məsələ-
ləri həll üçün Ermənistan və Azərbaycan 
müşavirəsi dəvəti haqqndak təkli mə-
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əl-məmnuniyyət [mǝmnuniyyǝtlǝ] qəbul 
etməklə bərabər, hökumətimin tapşr-
masna məbni [ǝsasǝn], sizin qərarnz 
əleyhinə etiraz etməməklə, müvəqqəti 
xətti-fasil [ayrc xǝtt] təyini deyil, qəti 
olaraq bütün hüdud məsələsinin həlli la-
zm olduğunu məlum edirəm.  

Müşavirənin ən əlverişli yeri höku-
mətimin əqidəsincə, Bak şəhəridir ki, 
nümayəndələrin irsaln [göndǝrilmǝsini] 
təklif edir.  

Vaxta gəldikdə, mənim hökumətimin 
də sizin hökumətiniz kimi rəy[i] müşa-
virənin ən yaxn zamanda çağrlmas tə-
rəfdardr.  

Rica edirəm, cavab haqqnda məlu-
mat verəsiniz. 

 
İrəvan şəhərində konsul cənablarna 
Türklər getdikdən sonra ermənilər 

Qonibasar, Saxlo və digər dairələri işğal 
ilə kəndi əllərini müsəlman qan ilə bo-
yadlar. İrəvan və qeyri yerlərdən gəlmiş 
qaçqnlar qətl edib mallarn qarət et-
dilər. Qaçqnlarn salamat qalmşlar ac, 
biəlac həyat sürməyə məcbur olmuş-
dular.  

Ermənilər bununla iktifa [kifayǝt] et-
məyib bütün yox etmək qəsdi ilə heç bir 
məzalimdən çəkinməyirdilər. Müsəlman-
larn mal və ərzaqlarn bir çox hiylələrlə 
əllərindən alrdlar.  

Son zamanlar ingilis komandanlğnn 
siyasəti qurban olduğumuzu və daşnak-
larn gələcəkdə bizim üçün nə hazrla-
dğn düşünməyə başladq. Bunlar hiylə 
yolu ilə hökuməti kəndi əllərinə alb mü-
səlmanlar sxmağa başladlar. Altı gün 
mütəmadiyən [fasilǝsiz] vadilərini top atə-
şi ilə bombardman edib işğal etdilər.  

Uzun nizami qoşuna bənzər, həqiqə-
ti-halda isə quldurlardan ibarət erməni 
saldatlar müsəlman köyləri üzərinə yü-
rüyüb mühazəsiz müsəlmanlar top və 
mitralyoz atəşi ilə tələf edərək, bir çoxu-
nu öz yurdlarn buraxb Ararat dağna 
qaçmağa məcbur etdilər. Bunlardan bir 
çoxlar da Araz çaynda qərq olub, digər-
ləri dağn soyuğunda acndan həlak ol-
dular. Yüzlərlə ac qalmş çocuqlarn ahu 
nalələri ürəkləri partladacaq hala ərdi.  

Bunlar nəzərə alaraq biz inanrz ki, 
Azərbaycan hökuməti və milli xadimlər 
əhvalmza bələd olaraq, ərzaq və qeyri 
ilə bizlərə müavinət edəcəkdir. 

Aralq dairəsi müvəkkili:  
Camal Hacǝləkbərzadə,  

Həsənəli Hac Sadq oğlu,  
Məşhədi Ələkbər İbrahim oğlu 

 
 

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
Bələdiyyə İdarəsində 
Son zamanlar şəhər elektrik lampa-

lar, məftil və digər ləvazimat oğurlan-
maqdadr. Bələdiyyə İdarəsi Bak qrado- 
naçalnikinə müraciətlə rica etmişdir ki, 
hal-hazrda işbu materiallar taplmadğ 
üçün oğurlanmamas üçün lazmi təda-
bir ittixaz edilsin [tǝdbirlǝr görülsün].  

 
Şəhər vergilərinin artırlmas 
Bələdiyyə İdarəsi Daxiliyyə Nəzarəti-

nə məlum etmişdir ki, Bələdiyyə İdarə-
sinin qərar mövcibincə [qǝrarna ǝsasǝn] 
araba, fayton və qeyri şəhər vergiləri ar-
tırlmşdr.  

 
Bələdiyyə Məclisinin iclas 
İşbu təşrini-əvvəlin [oktyabrn] 28-i ax-

 

şam saat 7-də Bələdiyyə Məclisinin adi 
iclas təyin edilmişdir. İclasda Bələdiyyə 
Məclisi intixabatı, intixabat üçün nakaz 
[seçkilǝr üçün tǝlimatnamǝ] hazrlayacaq 
komisyona nümayəndə intixab və şəhər 
xidmətçilərinin məvaciblərinin artırlma-
s məsələləri müzakirə ediləcəkdir.  

 
Bələdiyyə Məclisi intixabatı ətrafında 
Bələdiyyə İdarəsi yeni Bələdiyyə Məc-

lisi intixabatı üçün layihə hazrlamaqda-
dr. Seçkilər 1917-ci sənə intixabatı kimi 
olacaqdr. Şəhər 24 dairəyə təqsim edi-
ləcəkdir [bölünǝcǝkdir]. Ehtimal üzrə 60-
75 minədək intixabçlar iştirak edəcəkdir. 
Əhalinin əvvəlcə siyahs tutulacaqdr. Bu 
iş 50 günədək davam edib, bir milyon ma-
nat məsarif lazm olacaqdr.  

 
Tamaşaxanalardan gələn mədaxil 
Azərbaycan Kazyonnaya Palatasnn 

[Xǝzinǝ Palatasnn] isticvabna [sorğusuna] 
cavabən Bələdiyyə İdarəsi təşrini-əvvəlin 
2-dən 15-ədək Bələdiyyə nənə [xeyrinǝ] 
olaraq tamaşaxanalardan alnan bilet 
vergiləri miqdarnn 214.629 manat 97 
qəpik olduğunu məlum etmişdir.  

 
Birjada 
Kerenski minlik 1.040-1.150 manata 

qədər, 250-lik kəndi qiymətindən 2 faiz 
fəzlə və xrda 10 faiz əskikdir. Nikolay 5 
yüzlüyü 850-1.600 manata qədər, yüz-
lüyü 230-350 manata qədər və xrdas 
isə 50-80 faizə qədərdir. Osmanl kağz 
lirəsi 230 manat və Zaqafqaz bonu min 
manata 20 manat fəzlədir. Türkiyə altun 
lirəsi 1.020 manat, altun onluq 1.250 
manat, imperial 850 manat və Avstriya 
altunu 2.300 manatdr. Gümüş manat 92 

manat və xrda gümüş para 35 manatdr. 
Susinin topu 1.100 manata gedir.  

 
 
 

FİRQƏLƏR VƏ CƏMİYYƏTLƏR 
 
İclas 
Bakya varid olub [gǝlib çatıb], Müsəl-

man Cəmiyyəti-Xeyriyyəsi təhti-idarə-
sində [idarǝsi altında] olan qaçqnlar əbə- 
di təmin etmək üçün hər rqə və cə-
miyyətlərdən birər nümayəndə dəvət 
edib, bir heyət təşkili üçün Cəmiyyəti-
Xeyriyyə iclaslar dəvət etmişdi.  

Bu iclaslarn ikisinə bəzi rqə və cə-
miyyətlər tərəndən nümayəndələr gəl-
mədiyindən, yekşənbə [bazar] günü təş- 
rini-əvvəlin [oktyabrn] 26-da axşam saat 
5-də üçüncü iclas dəvət olunmuş idi.  

İclasda “Müsavat”, “Hümmət”, “Əh-
rar” və “İttihad” rqələri, Ümuri-Xeyriy-
yə [Sosial Tǝminat] və Səhhəti-Ümumiyyə 
nəzarətləri, İran konsulxanas, Ünas [Qa-
dnlar] Cəmiyyəti və Bələdiyyənin Səhhət 
şöbəsi nümayəndələri və Mustafa bəy 
Əlibəyov hazr olaraq, Daxiliyyə Nəzarə-
ti, Ziyallar və Bitərəər Cəmiyyəti və 
Mənzil Komisyonu nümayəndələri gəl-
məmişlərdi.  

Əbdüləli bəy Əmircanov sədarəti və 
Piri Mürsəlzadənin katibliyi ilə məclis 
açldqda qaçqnlarn halna dair bir çox 
məlumat verilib, uzun-uzadya müzaki-
rələr oldu. Ələlxüsus Mustafa bəy Əli-
bəyov qaçqnlarn nə dərəcədə müsibət 
və fəlakətlərə düçar olduqlar haqqnda 
bir çox məlumat vermişdir.  

İrad edilən [söylǝnǝn] nitq və məlu-
matlardan sonra: 
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1) Qaçqnlar mənzil cəhətdən təmin 
etmək üçün beş nəfərdǝn (Mustafa bəy 
Şərifov, Şeyx Qəni, Əbdülbaqi, Pəri xa-
nm [Topçubaşova] və Hac Hüsü Meh-
diyev) ibarət bir heyət təşkil edilib, bu 
heyət qaçqnlara əlverişli evlər bulub 
məlumat gətirmələri qət edilmişdir [qǝ-
rara alnmşdr]. 

2) Gündən-günə Bakya varid olan 
qaçqnlarn cərəyan artmaqla belə, bir 
çox qaçqnlarn gözlənilməsinə cəhət, bu 
cərəyann dayandrlmas xüsusunda la-
zmi tədabir ittixazn [tədbirlər görülmə-
sini] məclis qərar verdi. 

3) Qaçqnlarn bir sin fəqət mənzil 
cəhətincə təmin edilməsi lazm gələrkən, 
o biri sin tamamilə biçiz [yoxsul] olub 
mənzil, əlbisə və ərzaq cəhətcə təmin 
edilməsi lazm gəldiyindən, məclis qət 
etmiş ki, bunlar iki sinfə təqsim edib 
[ayrb], hər sinfə başqa mənzil təmin 
edilsin və doktor Şərifov Mustafa bəyə 
qaçqnlar üçün qab, əlbisə təminatı üçün 
və İçərişəhərdə vaqe olan qşlann [ka-
zarmann] qaçqnlara verilməsi haqqnda 
lazmi tədabir ittixaznda bulunmas tap-
şrlmşdr. 

4) Camaata qəzetə və vərəqələr va-
sitəsilə qaçqnlara yardm edilməsi haq-
qnda elanlar verilsin. 

5) Qaçqnlarn yeyib-içməkləri xü-
susunda müzakirələr edilib qərar verildi 
ki, onlara həftədə üç dəfə isti yemək və 
hər gün çay verilsin vǝ lazm gəldikcə 
onlar hamama götürməklə belə, başlar 
tǝraş edilsin.  

Məsail [mǝsǝlǝlǝrin] müzakirəsindən 
sonra məclis qərar vermişdir ki, işbu cə-
miyyətə hər rqə və cəmiyyətlərdən nü-
mayəndə dəvət olunub, İran Cəmiyyəti- 

Xeyriyyəsindən dəvət olunmadğna cə-
hət, bundan sonra Əncüməndən [Cǝmiy-
yǝtdǝn] də bu xüsusda bir nümayəndə iş- 
tirak etmək üçün dəvət edilsin. 

 
İrəvan qaçqnlar 
Təşrini-əvvəlin 16-da on iki nəfər İrə-

van qaçqn varid olduqda, Cəmiyyəti-
Xeyriyyə tərəndən Səfa məktəbi bina- 
snda təmin edilmişlərdir. Bunlardan Fa-
timə Məhəmmədbağr qz nam bir qa-
dn Bak sakini Mirabbas Seyidməhəm- 
mədzadə evində saxlamaq üçün götür-
müşdür. 

 
 

“MÜSAVAT”DA 
 
Dəmiryol məktəbi 
Cavad və Lənkəran qəzalarnn ca-

maat məktəbləri naziri təşrini-əvvəlin 
22-si tarixi ilə mərkəzi “Müsavat”a xəbər 
vermişdir ki, “Müsavat”n fəaliyyəti sa-
yəsində Hacqabul istasyonunda bir Də-
miryol məktəbi açlmşdr.  

 
Lənkəranda 
Türk Ədəmi-Mərkəziyyət rqəsi “Mü-

savat”n Lənkəran şöbəsi mərkəzi “Mü-
savat”a xəbər vermişdir ki, 30 eylül tarixi 
ilə şöbə Bak xalq müfəttişinə ərizə ver-
mişdir ki, bütün camaatın xahişi budur 
ki, Lənkəranda gecə kursu açlsn. Fəqət 
indiyə qədər müfəttişdən cavab gəlmə-
mişdir. Binaənileyh [ona görǝ], şöbə rica 
etmişdir ki, işbu xüsusda mərkəz təşəb-
büsat etsin.  

 
Qalabazarda posta və teleqraf 
“Müsavat”n Qalabazar şöbəsi xahi-

 

şilə Bak Komitəsi Posta və Teleqraf Nə-
zarətinə müraciət edǝrkǝn, Nəzarət rica 
etmişdir ki, Qalabazarda posta-teleqraf 
şöbəsi olub-olmadğndan komitə bir mü-
fəssəl məlumat əxz edib Nəzarətə piş-
nihad [təqdim] etsin.  

 
Xəstə bir qaçqn 
Zəngəzur qaçqnlarndan Bayram Qi-

yas oğlu xəstə olduğu üçün “Müsavat”a 
müraciət edərək, komitə məzkuru [deyi-
lǝn şǝxsi] xəstəxanaya vermək üçün Cə-
miyyəti-Xeyriyyəyə göndərmişdir.  

 
Trabzon qaçqnlar 
“Müsavat”a 3 nəfər Trabzon qaçqn 

müraciət etdikdə, rqə məzburlar [ad 
çǝkilǝnlǝri] Cəmiyyəti-Xeyriyyəyə göndər-
mişdir.  

 
Əllaar 
4-cü uçastok pristav Şamax caddə-

sində olan əllaara [taxl, yaxud yem vǝ ot 
alverçilǝrinǝ] əmr etmişdir ki, 24 saatin 
zərndə dükanlarn təxliyə etsinlər. Əl-
laarn “Müsavat”a müraciətlərinə cə-
hət, rqə Bak Polis Müdiriyyətindən mü- 
vəqqət olaraq əllaarn yerlərində baqi 
qalmalarn rica etdikdə, qəbul edilmiş-
dir. İndi isə, rqə əllaarn daimi olaraq 
yerlərində qalmalarn Daxiliyyə Nəzarə-
tindən təmənna etmişdir. 

 
 
 

AZƏRBAYCANDA 
 
Lənkəranda 
Azərbaycan hökumətinin əsgərləri 

Lənkəran süqutundan sonra Biləsuvar 

həvalisində [ətrafında] yaşayan ruslardan 
əslihələri [silahlar] yğmağa lüzum görüb 
və ətrafda olan ağr əslihəni ruslardan 
təslim alb, bir gün Biləsuvarda qaldq-
dan sonra tezdən general Səlimovun mə-
iyyəti [müşayiəti] ilə əsgərlər Salyan tə- 
rəfə hərəkət etdilər.  

General hərəkət etdikdə sərhədləri 
mühazət etməyi Qaradonluda sakin 
olan komandir Malyevə tapşrb, Bilə-
suvarda bolşevik əsrində poruçik Xoşev 
ǝliylə təsis olunmuş xunxar [qaniçǝn] Ra-
mazan Təyyar rqəsinin [dǝstǝsinin] öz 
yerində qalmasn təsdiq edib, onlar mə-
vaciblə qəbul edib, qulluq etməklərinə 
söz verib Malyevə tabe olmalarna əmr 
etdi.  

General Səlimov isə Salyana hərəkət 
etdikdə, Malyev Qaradonluya azim oldu 
[yola düşdü].  

General Səlimovun məiyyəti ilə Bilə-
suvar mahalna təyin olunmuş pristav 
Əbdüləhəd bəy [Rǝcǝbov] Səlimovla bə-
rabər Salyana getdi. Biləsuvarda isə rus-
lar tərəndən komissar təyin olunmuş 
İvan Bobrov nam bir şəxs qald.  

Eylül [sentyabr] aynn 4-cü günü idi. 
Biləsuvar yannda vaqe Katlyarovka kən-
dinin əhalisi Biləsuvarn bisahib qalma-
ğndan istifadə edib, sabiq rus hökuməti 
tərəndən başlanb da inqilab səbəbinə 
yarmçlqda qalmş, camaata və höku-
mətə lazm olan məktəb, xəstəxana, kə-
lisa və doktor oturan evin hazr olan biş- 
miş kərpicin və taxta-şalmann öz ara-
larnda təqsim edib [bölüşdürüb] daş-
mağa başladlar. Halbuki həman aparlan 
əşya bu saatda iki milyona alnb əldə 
edilə bilməz. Biz eşidilən söz isə ruslar 
özlərini qabaqk hökumətə vərəsə hesab 
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edib ondan qalan irslərə təməllük edir-
lər [yiyǝlǝnirlǝr].  

Bundan əlavə, Biləsuvarda hökumətə 
təəllüqü [ǝlaqǝsi] olan təmiratın [tikililǝ-
rin] pəncərə və qaplarn o halyla bol-
şevik əsrində aparmşdlar. Xəstəxanada 
olan tibbi ləvazimatı və cərrahlq alatın 
[alǝtlǝrini] hər kəs beqədri-qüvvə [gücü 
çatan qǝdǝr] aparmşd.  

Biz böylə bilirdik ki, bu şeylər Azər-
baycan hökumətinə yetişən kimi, höku-
mətimiz bu halacan böylə hökumətə tə- 
əllüqü olan şeyləri öz tərənə götür-
məyə bir iqdamat [tǝşǝbbüs] etməmiş.  

Bu işə hökumətin nəzərini cəlb edib 
ərz edirəm ki, hərgah böylə şeylər ca-
maata verilməli isə, lazmdr ki, xaniman-
lar dağlmş müsəlman füqərayi-kasibə- 
sinə verilsin, nəinki öylə şəxslərə verilsin 
ki, hər bir nəfəri iyirmi müsəlman evini 
dağdb, ləvazimat-mayehtacn [ǝşyalar-
n] götürüb öz evinə və həyətinə cəm et-
mişdir. 

Abbasqulu Əliabbaszadə 
 
Şamax qəzasnda 
Şamax qəzasnda olan əhali 18 Mart 

facieyi-əliməsində böyük fəlakət və bəd-
bəxtliklərə uğramşdr.  

Hamya məlumdur ki, Şamax və Şa-
max qəzasnn evləri, mülkləri, dövlət və 
sərvətləri, heyvanlar, hətta it və pişikləri 
də haydud [quldur] və erməni çətələri 
tərəfdən tələf edilmişdir. Allah evinə, 
insanlarn, heyvanlarn diriliyinə xidmət 
edən bulaqlara, məzarstanda vadiyi-xa-
muşanda məskən ittixaz edən [susmuşlar 
vadisini mǝskǝn tutan] ölülǝrin, meyitlərin 
qəbirdaşlarna top, tüfəng atıb dağdan 
asilərin, yağlarn ayaq basdqlar möv-

qelərdə abadlq olmayacağ mühəqqəq-
dir [şübhǝsizdir].  

Şamax və Şamax qəzas düşmənin 
lǝgǝdkubu [tapdağ] olub dağlmş isə də, 
cann, irz-namusunu xilas edib fərara 
müvəffəq olmuş kəndçilərin əllərində 
cüzi mal-qaralar qalmşdr ki, bunlar ilə 
az-çox tarlalarn şum edib azuqələrini 
təmin edirlər. Sağn heyvanlar ilə də çö-
rəklərinin şorun, pendirin, ayrann, qatı-
ğn düzəldirlər. Bir az irəli gedənlər artı- 
rb bazarda satırlar, ayaqqab, çit-çülük, 
duz bahas tədarük edirlər.  

Kəndçiləri uçuq və dağlmş kəndlər-
də – hans ki dövlətlərinin üçdə bir his-
səsi əllərində qalmamşdr – könüllərini 
aldadan bir-iki dənə buzovlardr. Əgər 
bunlar oğurlanb aparlarsa, binəva kənd-
çilərin ətraf və əknafa [yan-yörǝyǝ] pəra-
kəndə olub saillik [dilǝnçilik] və muzdur- 
luq etməkdən maəda [başqa] əlac və ça-
rələri olmayacaqdr.  

Hökumətimiz təşəkkül edəndən bəri 
Şamax qəzasnda düzlük, dinclik və ra-
hatlq bu dərəcədə idi ki, kəndçilərin 
mal-qaralar gecələr dəxi evə gəlməyib, 
həftələrlə otlaqlarda, çöllərdə, düzlərdə 
qalrdlar. Sahibinin ürəyi xatircəm olma-
ğa görə heyvannn dalnca belə getmə-
yirdi. Əyrilik, oğurluq bilmərrə moddan 
düşmüşdü. Kəndçilər keçmiş zərər və zi-
yanlarn unudub, Cənabi-Haqqa ərzi-
şükran edirdilər. Çoxlar söyləyirdilər ki, 
asudəlik özü bir dövlətdir. Filhəqiqə [doğ-
rudan da], bu əmin və amanlğ müsinn 
[yaşl] şəxslər ömürlərində görmədiklə-
rini bəyan edirdilər.  

Məəttəəssüf [tǝǝssüf ki], fəqir-füqəra-
nn sevinməyi get-gedə fənalaşr, dinclik 
pozulur, kəndçilər arasnda qorxu və iz-

 

tirab müşahidə olunur. Səbəbi də odur 
ki, bu axr vaxtlarda Şamax qəzasnda 
oğurluq şiddət etməkdədir. Bu saat bir-
iki heyvana malik olan əkinçilər gecələri 
belə yatmaq istəməyirlər. Nə yapsn, 
əlindəki öküzü, inəyi, atı oğurlanandan 
sonra biri on min manata heyvan almağa 
gücü və qüvvəsi yetməyir.  

Oğurlanan heyvanlar haraya aparlr-
sa, nişan və sorağn tapmaq da mümkün 
olmayr. Xüsusən at oğurluğu bir moda 
olmuşdur. Ayağnda buxovu olan atın ki-
lidin tüfəng gülləsi ilə dağdb aparrlar.  

İştǝ, bunsuz da acnacaq bir halda 
olan Şamax qəza əhalisinin övzas [vǝ-
ziyyǝti], oğurluğun baş verməsi ilə daha 
da betər olur. Əgər indidən bunun qa-
bağna bir sədd çəkilməsə, dincliklə ya-
şayan kəndistann güzəran çox çətinliklə 
keçəcəkdir. 

Əlif. Əlif.zadə 
 
 

GÜRCÜSTANDA 
 
Dövləti Bankn Batum şöbəsi 
Tiisdən alnan məlumata görə, Döv-

ləti Bankn Batum şöbəsi qapanr və İn-
giltərə məmurlar tərəndən bank ima- 
rətinin bir hissəsi dəxi həcz [müsadirǝ] 
edilmişdir. Bu münasibətlə bank müdiri 
şöbənin vəziyyətini aşkar etməkdən ötrü 
Rostova əzimət etmişdir [yola düşmüş-
dür].  

 
Amerikallarn əmtəə təkli  
Filadelyada mərkəzi idarəsi olan bir 

neçə Amerika rmalar Gürcüstana hər 
növ avtomobilə lazm alat [alǝtlǝr, cihaz-
lar] təklif edirlər.  

Tövqifat  
Tiis şəhərinin milis rəisi bütün uçast-

ka komissarlarna şübhəli və müzirr əş-
xasn [zərərli şəxslərin] tövqif [həbs] edil- 
mələri üçün səhər və axşamlar təşkilat 
yapmaq tövsiyəsində bulunmuşdur.  

 
 

TEATRO [VƏ] MUSİQİ 
 
“Gaveyi-ahəngər” 
Bu gün sǝşənbə [çǝrşǝnbǝ axşam] gü-

nü oktyabrn 28-də axşam Dövlət Teatro-
sunda Azərbaycan Dövləti Teatro heyəti 
tərəndən Şəmsəddin Sami bəyin 5 pər-
dədə əsəri olan “Gaveyi-ahəngər” faciəsi 
mövqeyi-tamaşaya qoyulacaqdr.  

Cümə günü oktyabrn 31-də yenə hə-
man teatroda “Əbülüla” faciəsi mövqe-
yi-tamaşaya qoyulacaqdr. Oynamaq üçün 
hazrlanr “Yezid ibn Müaviyə” və “Trab-
lis müharibəsi” (“Ulduz”).  

 
Tiisdə müsəlman teatrosu 
Tiis şəhərindəki “İttihad” nam [adl] 

aktyorlar ittifaqnn 1919-cu sənəsinin 
16 təşrini-əvvəldə iclas-ümumisi iniqad 
etdi [baş tutdu]. İttifaqa baş rejissorluq 
vəzifəsi ifasna məşhur M[irzǝ] Ə[li] Ab-
basov cənablar dəvət eyləmişdir. Növ-
bəli rejissorluğa isə bütün keçən sənə 
İstanbulda teatrolarda iştirak etmiş İb-
rahim İsfahanl, Mustafa Mərdanov və 
məşhur Tiis xalq sevgili komik[i] Mir-
zəxan Quliyev cənablar dəvət edilmişdir.  

Truppann əzas [üzvlǝri]:  
Xanmlar: Sürəyya [Zǝngǝzurskaya], 

Nikolayeva, Babacanova Vartanuş. 
Əfəndilər: Abbasov, İsfahanl, Mərda-

nov, Möhsün Cəfərov, Əli Qurbanov, 
 



XIII cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

564 565

XIII cild 

Musa Şuşinski, Əli Bayramov, Əlibəyov, 
Sarif Əhmədov, Məhəmmədov, Mana-
fov, Ümidov, Bəylərov, Axundov və qey-
rə.       

Müvəkkil: Salman Hüseynzadə.  
Müdir: Mərdanov.  
Sezonun güşad təşrini-saninin əvai-

lində [mövsümün açlş noyabrn əvvəllə-
rində] ehtimal olunur.  

Repertuar:  
1) “Salman bəy”; 2) “Gaveyi-ahən-

gər”; 3) “Fərhad bəy”; 4) “İblis”; 5) “Zi-
qomar”; 6) “Akif bəy”; 7) “Hümmət ağa.”   

 
 

 
Xǝzǝr dǝnizindǝ posta, sǝrnişin 

vǝ yük gǝmilǝrinin hǝrǝkatı 
Bak-Ənzəli  
15-ci körpüdən sǝşənbə [çǝrşǝnbǝ axşa-

m], cümə və bazar günləri saat 4-də.  
Bak-Tazəşəhər (Krasnovodsk)  
15-ci körpüdən düşənbə [bazar ertǝsi], ça-

harşənbə və cümə günləri saat 5-də.  
Bak-Salyan  
19-cu körpüdən bazar, sǝşənbə, çahar-

şənbə və cümə günləri saat 4-də. 
Bak-Ənzəli-Şahsavar-Məşhədsər-Bəndər 

Gǝz və geri  
17-ci körpüdən çaharşənbə günü saat 4-də. 
Bak-Həsənqul-Bəndər Gǝz-Məşhədsər 

və geri  
17-ci körpüdən sǝşənbə günü saat 4-də.  
Petrovsk-Fort-Aleksandrovsk-Quryev və 

geri  
Paroxodlar Petrovskdan pəncşənbə [cü-

mǝ axşam] günləri saat 4-də çxrlar. 
Bak-Lənkəran-Astara 
17-ci körpüdən düşənbə, səşənbə və 

şənbə günü saat 4-də.  
Bak-Petrovsk 
15, 24 və 25-ci körpülərdən sǝşənbə, 

pəncşənbə və şənbə günləri saat 4-də. 
T-178 

Edadi məktəbini bitirmiş, ali külfətdən 
olan, nemsə, Fransa dillərini və musiqini 
(royal) bilən xanm edadi məktəblərin aşağ 
siniərinə uşaqlar hazr edir və ya qeyri bir 
münasib qulluq axtarr. Xörəyə və otağa da 
razdr.  

Adres verməli “Azərbaycan” qəzetəsi kon-
toruna “M. Y. V.” naminə.  

11490 
 

İtibdir 
Mahmud Xudaverdi oğlunun 6-c uças-

tokdan aldğ pasportu itibdir. Etibardan sa-
qitdir [etibarszdr]. 

11484 
 

İtibdir 
İsral Fərəc oğlunun Quba uyezdindən 

aldğ pasportu itibdir. Etibardan saqitdir.  
1148 

 
Ev satılr 

Şəhərin müsəlman tərəndə, Çadrov 
küçədə üçmərtəbə tikilmiş 2 yüz qrx sajn 
yeri vardr. Xahiş edənlər adreslərin qəzetə 
idarəyə versinlər M. N. isminə. 

11488    
    

Xüsusi müsǝlman tǝvǝllüdxanas 
Gövhǝr xanm Qazzadǝ  

Vǝzi-hǝml edǝnlǝr hǝr bir vaxt, gǝlǝn 
xǝstǝlǝr isǝ hǝr gün sǝhǝr saat 10-dan 2-yǝ 
kimi qǝbul edilirlǝr. Tǝvǝllüdxanada ǝmǝliy-
yati-cǝrrahiyyǝ (operasiya) icra edilib, doktor 
Tsentner konsultasiya yapr. Feldşeritsa-
mama Vasserman çiçǝk döyür, yara bağlayr 
vǝ iynǝ vurur.  Adres: Armyanski küçǝ nömrǝ 
13. Telefon nömrǝ 58-39.  

T-321 
 

Berlin Darülfünunu doktoru  
S. İ. Kopelioviç  

Daxiliyyǝ vǝ ǝsǝbiyyǝ naxoşluqlar. Qǝbul 
edir sǝhǝr saat 10-dan 1-ǝdǝk, axşam saat 

 

5-dǝn 7-yǝdǝk. Elektrik müalicǝsi, 606 vǝ 
914 müalicǝsi vǝ qeyrilǝri.  

Adres: Vorontsovski küçǝ nömrǝ 17, 2-ci 
mǝrtǝbǝ. Telefon nömrǝ 50-28 vǝ 93.  

4051 
 

İstanbul doktor vǝ bakterioloqu  
Nazim bǝy Hüseynzadǝ  

Silis, terbier, şankr vǝ daxiliyyǝ naxoş-
luqlar, 914 vǝ 606 müalicǝlǝri tǝtbiq edilir.  

Qǝbul olunur sǝhǝr saat 9-dan 10-adǝk, 
axşam saat 6-dan 7-yǝdǝk.  

Ünvan: Voronsovski küçǝ, nömrǝ 17, 
doktor Qarabǝyovun müalicǝxanas. Telefon 
nömrǝ: 49-87.  

1470  
 

Doktor M. İ. Lurye 
Əmrazi-zöhrǝviyyǝ vǝ daxili naxoşluqlar 

qǝbul edir. 914 vǝ 606 müalicǝsi. Qǝbul edir 
hǝr gün sǝhǝr saat 8-1-ǝdǝk; axşam saat 4-
7-yǝdǝk. Ünvan: Vorontsovski küçǝ, nömrǝ 
45, Bandarnnn küncündǝ, yolu Bandarn-
dan, nömrǝ 8, 3-cü mǝrtǝbǝ. Telefon: 17-06 
vǝ 52-36.  

7406 
 

Arvad diş hǝkimlǝri 
Z. A. Şexter vǝ xanm 

Dişlǝr ağrsz çxarlr. Qzl qapaq, qazma 
vǝ hǝr növ qayrma dişlǝr. Dişlǝrin yaxş qay-
rlmas tǝmin olunur. Kǝnardan gǝlǝnlǝr 
üçün tezliklǝ görülür. Qiymǝtlǝr münasibdir.  

Qǝbul olunur sǝhǝr saat 9-dan 2-yǝdǝk, 
axşam saat 4-dǝn 7-yǝdǝk.  

Voronsovski küçǝ 17 nömrǝli evdǝ, pa-
radn qapdan.  

10218 
 

Diş hǝkimi E. S. Karşteynbaum  
Maddi cǝhǝtdǝn zǝiǝr üçün xüsusi 

güzǝştdǝ bulunur. Diş çxartmaq ağr ilǝ 25 
manat, diş çxartmaq ağrsz 50 manat. 
Müalicǝ vǝ doldurmas 80 manatdan 100-ǝ 
kimi. Mǝslǝhǝt 15 manat. 

Ünvan: Quba meydan yannda Sisia-
novski küçǝ nömrǝ 41, İsralovun evindǝ. 
Telefon: 22-57.  

11449 
 

Elan 
Azərbaycan Dəmiryolunun İdarəsi bu-

nunla elan edir ki, Türüq və Məabir [Nəqliyyat 
və Rabitə] nazirinin icazəsi ilə həmin oktyabr 
aynn 23-dən etibarən Bak şəhər istasyo-
nunun anbarlarnda çox saxlanan və təzə gə-
lən mallardan atidəki [aşağdak] xərclər alna- 
caqdr:  

Pambqdan gündə 5 qəpik puduna. Qeyri 
mallardan gündə 10 qəpik puduna.  

T-300 
 
Azǝrbaycan Dǝmiryol İdarǝsi bununla 

elan edir ki, hökumǝtin 7 may 1919-ncu ildǝ 
olan qǝtnamǝsi mövcibincǝ hǝrǝkǝt edǝn 
Tǝsviyǝ vǝ Hǝcz Komitǝsi hǝmin oktyabr 
aynn 29-ndan hǝr gün sǝhǝrlǝr saat 10-dan 
(tǝtil günlǝrindǝn başqa) Bak II stasyonun 
11 nömrǝli anbarnda hǝrc-mǝrclik zamann-
da tutulmuş aşağda zikr olunan mallarn 
torqu olacaqdr:  

Boş boçkalar, taxta boçkalar, şǝrab 32 
put, qara smola [qatran], sǝmǝn, burunotu, 
qurğuşun külü, qazbiyan, turbalar, sabun vǝ 
qeyri növbǝnöv mallar.  

Mallar görmǝk istǝyǝnlǝr torq günlǝri 
yuxarda zikr olunan stasyona gǝlmǝlidirlǝr.  

T-305 
 

Azərbaycan dəmiryolunun Ağstafa 
gömrükxanas acentəliyinin dəmiryol ilə 
aparlan mallar xüsusunda  olan ümumi 
tarin 44-ncü maddəsinin 1-ci hissəsi ilə 

gömrükxana, aksiz polis işləri və mal 
göndərilməsinə dair müamilatdan 

alnacaq vergilərin məzənnəsi  
Birinci bab 
Dəmiryollara qanun üzrə qoyulmuş 

tariər, hökumət tərəndən təsdiq edilmiş 
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məzənnələr və habelə dəmiryollar tərən-
dən 1-ci babda göstərilmiş olan qərar üzrə 
aşağdak məxarici mal göndərən əşxas  də-
miryol acentəlikləri tərəndən mal sahibləri 
ǝvǝzindǝ verilmiş məbləği əda etməlidirlər.  

Özünə tamam olan qiymətə: 
1) Gömrük; 2) Damğa rüsumatı (gerbo-

voy sbor); 3) Anbar vergisi (gömrükxana mü-
qavilənaməsinin 524-cü maddəsi); 4) Möhür, 
banderol və peçat vergisi; 5) Prob vergisi;    
6) Cərimələr və müamilələr vergisi; 7) Göm-
rükxana artellərinin işləmək vergisi; 8) Tele-
qraf xərcləri; 9) Gömrükxana idarələrinə və 
senzora nümunə aparlmaq vergisi; 10) Ham-
mallara qablaşdrmaq xərci; 11) Blank xərc-
ləri.  

İdarə xərcləri 
1) Gömrük ilə göndərilən mallar öz qiy-

mətinə; 2) Hər göndərilən mallara 5 rublə-
dən əskik olmamaq qərar ilə 5 manat;          
3) Gömrüksüz göndərilən mallar öz qiymə-
tinə; 4) 5 rublədən [ǝskik] olmamaq qərar 
ilə 5 manat.  

Poçt xərcləri 
Öz qiymǝtinǝ 
1) Gətirilən mallarn göndərməyi üçün; 

2) Aksizlə aparlan mallarn göndərməyi 
üçün; 3) Adi göndərilən mallarn göndərməyi 
üçün.  

İkinci bab 
Komission vergiləri 
1) Gətirilən mallardan. 
Gömrüksüz mallar 
2) 25 puda qədər gömrüksüz göndərilən 

mallarn göndərməyi üçün 15 manat; 3) 25 
puddan 100 puda qədər 25 manat; 4) 100 
puddan yuxar hər 100 puda 30 manat; 5) və 
hər gələn 1 puda 5 qəpik.  

Gömrüklü mallar 
1) Gömrüklü 1000 rublədən yuxar ol-

mayan mallarn göndərməyi üçün 45 qəpik; 
2) 25 manatdan əskik olmamaq qərar ilə 25 
manat; 3) Hərgah gömrük 100 rublədən 
ziyadə isə hər 100 rubləyə 25 manat; 4) və 

hər 10 manata 1000 manatdan artıq 20 
qəpik.  

Buraxlan mallar 
1) Gömrüksüz veriləcək səhiyyə və qeyri 

qaydalara riayət olunacaq 50 manatdan 
əskik olmamaq qərar ilə hər puda 6 qəpik; 
2) Qeyrilərini göndərmək üçün puda 5 qəpik; 
3) 25 rublədən əskik olmamaq qərar ilə.  

Gömrüklü mallar 
1) Hərgah gömrük 1000 rublədən ziyadə 

deyilsə hər 10 rublə gömrüyə 25 qəpik; 2) 25 
rublədən əskik olmamaq qərar ilə; 3) Göm-
rük 1000-dən ziyadə isə hər bir 1000 rublə 
gömrüyə 45 manat; 4) Min rublədən ziyadə 
isə hər 10 rublə gömrüyə 20 qəpik; 5) Neft-
dən hər puda 5 qəpik; 6) Ağstafa gömrük-
xanas vasitəsilə Azərbaycan daxili gömrük- 
xanalarna göndərilən mallardan hər puda 2 
qəpik. 150 manatdan əskik olmamaq qərar 
ilə. 

Tranzit mallar  
1) 100 puddan ziyadə olmayan mallarn 

göndərmək üçün hər puduna 10 qəpik;        
2) Yüz puddan ziyadə olarsa hər bir 100 puda 
10 rublə; 3) Yüz puddan ziyadə hər bir puda 
4 qəpik.  

Eksplatior müamilatı  
1) Mallarn neçə nakladnoy üzrə gön-

dərmək üçün hər bir əlavə nakladnoya 25 
manat, göndərmək üçün 50 manat; 2) Mal-
lar sahibinin xahişinə görə mallar alan əş-
xasdan alnan ümum məbləğin 2% faizini.  

Üçüncü bab 
1) Dəmiryol tarif acentəliyi sərnişinlərin 

əldə aparlan mallarnn hər bir qaydas ilə 
göndərmək üçün hər bir yerdən 10 manat; 
2) Hər bir qəbzdə neçə yer aparlarsa hər 
birindən 10 manat. Qeyrilərindən 2 manat.  

Qeyd I : Bu maddədə göstərilən sərnişin 
mallardan alnan komission vergisi və mal 
aparan qatarlarla tətbiq edilir gömrük min 
manatdan ziyadə olmamaq qərar ilə, əgər 
ziyadə olarsa göndərilən mallardan alnan 
məzənnə ilə qəbul olunacaqdr.    

 

Qeyd II : “Y” maddəsində göstərilən 
komission vergiləri nakladnoy təriqi ilə sər-
nişin əşyalarnn göndərilməsi tətbiq edil-
məyir. Hərgah bu məzənnənin I və II babda 
göstərilən alnacaq vergilǝr maddəsinə bi-
naən icra olunan müamilat öz qiymətindən 
əskik olarsa, onun müamilat icraiyyəsi üçün 
həqiqi qiyməti əxz edilə bilər. (Maddə 3, bab 
I.) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Müdir:  
Hacbǝyli Üzeyir 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 
 

Dövlǝt Teatrosu  
sǝh. 541. “Əbülüla” (“Əbülüla yaxud 

Mürüvvǝt”): Hǝsǝn Bǝdrǝddin vǝ Mǝhmǝd 
Rifatın birgǝ yazdqlar pyes. Ərǝb 
hǝyatından götürülmüş bu pyes, Şekspirin 
“Hamlet” ǝsǝrinin tǝsiri ilǝ qǝlǝmǝ 
alnmşdr.     

“Yezid ibn Müaviyǝ”: Ərǝb tarixçisi vǝ 
yazçs Corci Zeydann “Qadǝtü Kǝrbǝla” adl 
ǝsǝrinin Axund Mirmǝhǝmmǝdkǝrim 
Mircǝfǝrzadǝ tǝrǝndǝn “Kǝrbǝla yanğs” 
adyla tǝrcümǝsi ǝsasnda sǝhnǝlǝşdirilmiş 
tamaşa.   

“Trablis müharibǝsi”: Cǝfǝr Cabbarlnn 
Osmanl tarixinǝ dair pyesi.  

 
Sirk “Modern” 

sǝh. 542. “kinto”: Tiis folklorunda xü-
susi şǝnlik vǝ hazrcavablğ ilǝ fǝrqlǝnǝn 
xrda alverçi obraz.  

 
Türkiyǝ hǝrǝkati-milliyyǝsi  

sǝh. 543. “Türkün hüququ”: Mǝhmǝd 
Əmin Yurdaqulun ilk dǝfǝ 1919-cu ildǝ İstan-
bulda nǝşr edilǝn kitab nǝzǝrdǝ tutulur; 
qǝzetdǝ kitabn ad “Türkün haqq” kimi 
getmişdir.  

sǝh. 544. “amaln müdrik”: qǝzetdǝ 
“amaln dǝrk” getmişdir.  

sǝh. 545. “Bilcümlǝ Düvǝli-etilayyǝcǝ”: 
qǝzetdǝ belǝ getmişdir: “Bilcümlǝ Düvǝli-
etilayyǝdǝ”. 

“An ca ki ǝyanǝst / Çe hacǝt bǝ-bǝyan 
ǝst!”: “O şey ki açq-aşkar görünür; söylǝ-
mǝyǝ nǝ hacǝt var?” (farsca) 

 
Teleqraf xǝbǝrlǝri  

sǝh. 546. “Budyonn”: qǝzetdǝ bu soyad 
tǝhrif edilmişdir.  

“mikado”: Yaponiya imperatorunu ifadǝ 
edǝn titul idi; hal-hazrda işlǝk deyil.  
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Qǝzetǝlǝrdǝn  
sǝh. 550. “spartak”: Almaniyada fǝaliyyǝt 

göstǝrǝn marksist tǝşkilat olan Spartak İtti-
faqnn üzvü.  

sǝh. 551. “postye”: bu sözǝ mǝna 
vermǝk mümkün olmad.  

“Karl Libknext”: Rusiyann hǝrbi gǝmisi 
(destroyer). Daha öncǝ “Finn” adn daş-
mşdr. Baltik donanmasnda xidmǝt etmiş, 
sonra Volqa-Xǝzǝr Hǝrbi donanmasna 
köçürülmüşdür.  

“Yakov Sverdlov”: Rusiyann hǝrbi gǝmisi 
(destroyer). Buxara ǝmiri Əbdülǝhǝd xan vǝ 
Türküstan xalqnn maddi kömǝyi ilǝ qay-
rldğ üçün “Əmir Buxarski” adlandrlmşdr. 
Baltik donanmasnda xidmǝt etmişdir. 1919-
cu ildǝ Hǝştǝrxan-Xǝzǝr Hǝrbi donanmasna 
köçürülmüş vǝ “Yakov Sverdlov” adland-
rlmşdr. 

“Rastoropn”: Rusiyann hǝrbi gǝmisi  
(destroyer). Baltik donanmasna, sonra 
Volqa-Xǝzǝr Hǝrbi donanmasna, daha sonra 
Xǝzǝr Hǝrbi donanmasna mǝxsus olmuşdur.  

“Prtki”: Rusiyann hǝrbi gǝmisi (des-
troyer). Əvvǝllǝr “Sokol” adlanmşdr. Baltik 
donanmasnda xidmǝt etmiş, sonra Volqa 
Hǝrbi donanmasna köçürülmüşdür.  

“Retiv”: Rusiyann hǝrbi gǝmisi (des-
troyer). Əvvǝlcǝ şimalda xidmǝt etmiş, daha 
sonra Volqa-Xǝzǝr Hǝrbi donanmasna köçü-
rülmüşdür.  

“Deln”: Rusiyann hǝrbi gǝmisi (des-
troyer). Baltik donanmasna, sonra Volqa-
Xǝzǝr Hǝrbi donanmasna, daha sonra Xǝzǝr 
Hǝrbi donanmasna mǝxsus olmuşdur. 

“Deyateln”: Rusiyann hǝrbi gǝmisi (des-
troyer). Baltik donanmasna, sonra Volqa-
Xǝzǝr Hǝrbi donanmasna, daha sonra Xǝzǝr 
Hǝrbi donanmasna mǝxsus olmuşdur. 

“Krasnoye znamya”: Xǝzǝr dǝnizindǝki 
bolşevik donanmasna mǝxsus hǝrbi gǝmi 
(kreyser). Daha ǝvvǝl şimal donanmalarnda 
xidmǝt etmiş vǝ III İnternasional” adlan-
mşdr.  

“Kaspi”: Xǝzǝr dǝnizindǝki bolşevik 
donanmasna mǝxsus hǝrbi gǝmi (kreyser). 

“Minoqa”: Rusiyaya mǝxsus sualtı qayq. 
Baltik donanmasnda xidmǝt etmiş, daha 
sonra Xǝzǝr dǝnizinǝ gǝtirilmişdir. 

“Makrel”: Rusiyaya mǝxsus sualtı qayq. 
Baltik donanmasnda xidmǝt etmiş, daha 
sonra Xǝzǝr dǝnizinǝ gǝtirilmişdir. 

“Kasatka”: Rusiyaya mǝxsus sualtı qayq. 
Baltik donanmasnda xidmǝt etmiş, daha 
sonra Xǝzǝr dǝnizinǝ gǝtirilmişdir. 

“Okun”: Rusiyaya mǝxsus sualtı qayq. 
Baltik donanmasnda xidmǝt etmiş, daha 
sonra Xǝzǝr dǝnizinǝ gǝtirilmişdir.  

 
Sülh ǝtrafında  

sǝh. 553. “Qrmz kitab”: Avstriya-
Macarstanda hökumǝtin gǝlǝcǝk siyasi kur-
sunu izah yaxud müxtǝlif mövzularda 
sǝnǝdlǝri ehtiva edǝn rǝsmi nǝşr. 

 
Lövhǝlǝrimiz  

sǝh. 554. “Olqa küçǝsi” (Olqinski): Bak-
da, indiki Mǝhǝmmǝd Əmin Rǝsulzadǝ küçǝsi.  

“1) Çox lövhǝlǝrin ruscalarn…”: qǝzetdǝ 
belǝ getmişdir: “Bir çox lövhǝlǝrin rusca-
larn…” 

 
Bak xǝbǝrlǝri  

sǝh. 559. “susinin”: bu sözǝ mǝna ver-
mǝk mümkün olmad. 

 
Azǝrbaycanda  

sǝh. 562. “18 Mart facieyi-ǝlimǝsindǝ”: 
söhbǝt 1918-ci il 31 Mart soyqrmndan 
gedir.  

“müsinn şǝxslǝr”: qǝzetdǝ “müsinn” 
yerinǝ “hüsn” getmişdir.  

 
Teatro vǝ musiqi  

sǝh. 563. “M[irzǝ] Ə[li] Abbasov”: 
qǝzetdǝ “M. A. Abbasov” getmişdir.  

“Əli Qurbanov”: qǝzetdǝ belǝ getmişdir: 
“Əli Qurbanov İsfahanlya”. 

 

ELAN  
Kompaniya “Azǝrbaycan” 

Komissioner hǝmlü nǝqli-İran  
[İran yükdaşma komissioneri] 

Batumda yeni güşad edilǝn [açlan] 
kompaniyamz ǝmvali-ticariyyǝ [ticarǝt 
mallar] alr vǝ satır; hǝr növ ǝşyann idxal 
vǝ ixrac müamilatın dǝröhdǝ edir [ǝmǝ-
liyyatlarn öhdǝsinǝ götürür]. Müraciǝt 
edǝcǝk müştǝrilǝrǝ böyük tǝshilat [kö-
mǝklik] göstǝrir.  

Adres: Batum, Naberejni, nömrǝ 12. 
Telefon 109.  

Kompaniya “Azǝrbaycan”. 
11489 

 
ELAN 

“Müsavat” rqəsi Bak komitəsindən 
Bakda mövcud yerli və kənardan gəl-

miş müsavatçlara ixtar olunur [xǝbǝrdar-
lq edilir] ki, Komitənin Dum meydannda 
(Dumski ploşadda) Haşmovun evində va-
qe idarəsinə müraciətlə üzvlük vərəqələ-
rini təzələtsinlər. Əks surətdə rqə qurul- 
tayna mürəxxəslər [nümayǝndǝlǝr] seçə-
cək məhəlli rqə ictimasnda [yerli partiya 
yğncağnda] iştirak etmək haqqn itirmiş 
olurlar.  

Üzvlükləri təzələmək və ələlümum r-
qəyə yazlmaq üçün idarə saat 9-dan 2-
yə qədər və 6-dan 8-ə qədər açqdr.  

T-306 
 

* * *  
 
 

SİRK “MODERN” 
Çaharşənbə günü oktyabrn 29-nda 

1919-cu ildǝ bu gün Demo-Kazo akro-
batlarnn benesi. Bu gün Demo-Kazo 
növbǝnöv saltolar göstǝrǝcǝk vǝ nǝti-
cǝdǝ dǝ ǝhvali-hazirǝyǝ dair nǝğmǝlǝr 
oxuyacaq.  

Bu gün birinci yumora müǝlli mǝş-
hur Tiis kintolarndan  Mistiyev cǝnab-
larnn qastrolu olacaq.  

Bu gün 3 cift pǝhlǝvan mübarizǝ edir.     
1-nci mübarizǝ vaxtsz: Zakoroyko – 

Gǝnc Əli. 
2-nci: Qara Maska – Makarov. 
3-ncü: Staroşvili – Kalişeviç. 
Pəhləvanlarn çxş və mübarizənin 

başlanmas saat 11-in yarsnda. Tamaşa 
başlanacaq 8-də, qurtaracaq 12-də. Mü-
barizə Yelizarovun təhti-nəzarətində [nǝ-
zarǝti altında] olacaqdr.  

11492 
 

Çǝrşǝnbǝ, 29 oktyabr 1919-cu il, nömrǝ 308

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Çaharşǝnbǝ, 4 sǝfǝrül-müzǝffǝr sǝnǝ 1338. 29 tǝşrini-ǝvvǝl 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 2 manat 50 q.  
Abunǝ şǝraiti: Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 70 rublǝ, 2 aylğ 130 rublǝ, 3 aylğ 180 rublǝ. Bak üçün 1 aylğ 60 rublǝ,  

2 aylğ 110 rublǝ, 3 aylğ 150 rublǝ. Abunǝ şǝraiti ancaq hǝmin sǝnǝ yanvar aynn 1-nǝdǝk heasb olunur.  
Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 8 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 6 rublǝ, itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 4 rublǝ axrnc sǝhifǝdǝ, 

6 rublǝ birinci sǝhifǝdǝ.     


